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H IVA TA LO S KÖZLÖNYE,

Megjelenik havonként kétszer, minden hó &-én és 20-án.
Előfizetési ár:

6 kor.Egész évre . 
Háromnegyed évre

12 kor. 
9

Félévre . . 
Évnegyedre

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII.. kerület, Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Vemhes, nem vemhes.
Rosszul vagyunk a törvényeink- i 

kel vagy a törvényeink vannak rosz- 
szul velünk. Nem tudjuk megérteni 
egym ást, illetőleg mi a törvényeket. 
Minden egyes törvény-paragrafushoz 
egy szekérnyi m agyarázat szüksé
ges, még sem értik a hivatalos urak.

Különösen a hol a törvény köz
szabadságnak, polgárok jogainak lát
szik kedvezni, ott rettenetesen sok 
értelm üséget tulajdonítanak hivata
los uraink a törvényeknek.

Hogy egy épületes példával szol
gálhassunk, közlünk egyet a m agunk i 
portájáról.

Az 1885. évi ipartörvény némely 
üzletek m egnyitására, igy például a 
vendéglői, kávéházi üzletekre is az 
iparengedély kiadásának föltétlenül 
az erkölcsi megbizhatóság igazolását 
kívánja. Legutóbb egyik budapesti 
kér. elöljárósághoz valaki kávéházi 
iparengedelem ért folyamodott, noha 
a főkapitányság által kiállított erkölcsi 
bizonyítványa szerint tizenhat évvel 
ezelőtt lopásért el volt ítélve. Az 
illető kerület elöljárója az ipar- 
engedelm et hajlandó volf kiadni, 
m ert az elitélésből származó erkölcsi 
hiány hosszabb időre nem terjedhet, 
mint az elítéléskor m ellékbüntetés
képpen kiszabott polgári jogvesztés. 
A kerületi elöljárók értekezlete azon
ban, noha ott is többen osztoznak e 
nézetben, kimondotta, hogy ezen és 
hasonló esetekben szigorúbb állás
pontot kell elkövetnie, m ert az első
fokú hatóság nem lehet illetékes elvi

határozatok hozására, a felsőbb ható
ságok pedig még nem határoztak. 
A kerületi elöljárók értekezletének 
is igaza volt. A folyamodó pedig igy- 
ugy is meg fogja kapni az engedélyt, 
mivel a minisztérium — biztos tudo
másunk szerint — egy olyan egyén
nek is m egadta azt, kinek előéleté
ben még a lopásnál is súlyosabb 
folt találtatott.

Tehát az ipartürvénynek ez az 
erkölcsi kívánalma is csak arra való, 
hogy a hivatalos hatalom itt is aka
dálytalanul folytathassa kedvelt já té 
k á t: „Ha akarom, vem hes; ha aka
rom, nem vem hes!"

Az ipartörvény erkölcsi megbiz
hatóság feltételéhez köti az italmé
rési engedélyt s ime, a felsőbb hatal
mak adtak tolvajnál nagyobb gonosz
tevőnek is.

Hát, bizony, ez igy van. A hata
lom előtt a törvény csak azért van, 
hogy elm agyarázhassa és agyonma
gyarázhassa.

Ennek szomorú hatása az a nagy 
corrupczió, a mely nálunk elárasz
totta  az állam és a társadalom 
életét.

A vendéglősipar rovására m egen
gedett visszaélések következménye 
az, hogy szakm ánkban a tisztes, m eg
bízható elemek m éltatlanságok nyo
mása alatt görnyedeznek, mig igen 
sokszor a kétes, az erkölcsi meg
bizhatóság ellenére közénk szabadí
to tt elemek kedvezm ényt és protec- 
cziót élveznek a közönség anyagi és 
erkölcsi biztonságának a veszedelmére.

Az uj korm ánynak, a törvényho

zás m egujhodott szellemének el kell 
söpörnie ezt a régi slendriánt, ezt a 
szemérmetlen vem hesjátékot a tör
vényekkel, különben sem fönt, sem 
lent nem lesz erkölcsi megbizhatóság.

Örömhir. A „Budapesti Pénzügy- 
igazgatóság" közegei most kézbesí
tik a vendéglősöknek az 1906— 1908 
évre szóló illeték-kivetést, a mely mel
lőzi az illetéknek visszamenőleg 37 
százalékkal való fölemelését. Az eddig 
beszedett 37 százaléknyi többletet a 
jövő illetékébe számítják be. A mél
tatlan s annyi keserűséget okozó itte- 
tékfölemelés eltörlését köszönhetjük a 
sajtó pártfogásának, hálával tartozunk 
értté  a „Budapesti szállodások, ven
déglősök és korcsmárosok Ipartársula- 
tó“ -nak, különösen illustris elnökének. 
Gundel Jánosnak, a ki ebben az ügy
ben szünetlenül fáradozott; de legin
kább köszönhetjük annak, hogy hazánk 
alkotmányossága visszaállíttatott s az 
ország kormánya oly fér fia k  kezében 
van, akik előtt nem lebeg más, csak a 
jog, törvény és igazság uralma, vagyis 
a nemzet nagysága és a nép jóléte. Adja 
Isten, hogy a korm ány és a nép zavar
talanul haladhasson tovább a boldogu
lásnak ezen az útján.

A Székesfőváros tek in te tes T anácsának
Budapest.

A ('Borászati Lapok»-ban olvassuk: 
«Hiába, a fővárosnak nincs szerencséje a

toraival. I s m é t e l t e n  p r ó b á l t a  azokat 
eladni, de az nem sikerült Újabban a köz
gyűlés tudvalevőleg 1461 hektoliter bort

FANDA ÁGOSTON hrlAszmestei
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ) .

Elaft budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktár.
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint Józaef fllherozeg Ö fensége ndva 
számára Budapest szákesfUvároa bsszas nagy szállodáinak ás vendénldaeinek szállttól a.

I.
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HERRIYIANNJ.L. cs. és k ir . fómáru-gyár. Budapest, IV., Eskü-ut 6. A jánlja a legszolidabbnak elism ert gyártm ánya it alpacca-ezüst. 
chinai ezüst s alpaccából szálloda, kávóház és vendéglő felszerelések. Árjegyzékek, költségv. díjmentesen. Alapítási óv 1819,

adott el belvárosi vállalkozónak hektolite
renként 30 koronáért s a vállalkozónak a 
szerződését a kórházak borszállítására há
rom évve! meghosszabbította. A belügymi
niszter azonban most a közgyűlés határo
zatát megsemmisítette s kimondotta, hogy 
a b o r  é r t é k e s í t é s é t  és a k ó r h á z i  
s z á l l í t á s t  ö s s z e k a p c s o l n i  n e m 
1 e h e t.»

Tekintetes Tanács! Olvasván ezt a köz
leményt, indíttatva éreztük magunkat arra, 
hogy rámutassunk az eladási kísérlet siker
telenségének az okára.

Ennek az oka semmi egyéb, mint köz- 
igazgatási hatóságunknak az a gyöngéje, 
hogy mindig «szarva között keresi a tőgyét».

Köztudomású, hogy a nép az ilyen eljá
rást sem bölcsnek, sem okosnak nem te
kinti, hanem másmilyennek.

Ha mégis ragaszkodnak hatóságaink chez
a metódushoz, hogy ez mennyit használ a 
hatósági tekintélynek és a hatósági akcziók- 
nak, arról a boreladási kísérletek sikerte
lensége is tanúskodik.

Tessék tehát fölhagyni a szarvak között 
való tőgykeresés politikájával, vagyis eladó 
jószágunkra ott tessék vevőt keresni, ahol 
erre természetszerűleg alkalom kínálkozik. 
Ennélfogvást ne tessék se a hivatalos, se a 
félhivatalos lapokban, még kevésbbé a szep- 
lőfllenes kozmetikai közlönyökben, hanem 
a vendéglősök és borászok szaklapjaiban s 
ezekben sem a Xll-ik órában.

Ha igy jár el a tekintetes tanács, csekély 
j. énzáldozattal megszerezte magának min
denféle árverések sikerének Colom bús to
jását, amely nemcsak borkészletétől szaba
dítja meg, hanem még a «Vigadót» is méltó 
kezekbe juttatja.

Hiszén a «Vigadó» is azért holt vagyon 
évek óta, mert a tekintetes tanács nagy gon
dot fordított arra, nehogy bérbeadása iránt 
a szakkörök érdeklődése kellőképpen fölkel
tessék

A «Vigadó» bérbeadását is csak a hiva
talos közlönyben hirdeti, holott jól tudják, 
hogy éppen ez az, amelyet sem a vendég
lősök, sem a közönség nem olvas; sőt a 
hivatalnokok közül is csak azok, akik kine- 
veztetésüket vagy nyugdíjaztatásukat lesik.

A hirdetések első aranyszabálya, hogy min
dig aszerint hirdessünk, mint akiknek hir
detünk. Ennek a szabálynak az érvénye alól 
a tekintetes tanács sem emanczipálhatja ma
gát károsodás nélkül.

Ha mégis megteszi, azt a gyanút kelti 
a polgárokban, hogy vagy a rábízott köz
vagyonnal nem törődik, vagy a hivatásához 
nem ért.

Mi ezektől a föltevésünktől irtózunk, ezért 
voltunk bátrak jelen sorainkat — a közva
gyonra való tekintetből a tekintetes ta
nács figyelmébe ajánlani.

Néhány a Székesfőváros 
boraira aspiráló vendéglős.

Az országos iparegyesület évi jelentése.
Az országos iparegyesület vasárnap, lapunk 
megjelenésekor, május 20-án tartja meg 
negyvenedik rendes közgyűlését. A köz
gyűlés elé terjesztendő évi jelentést Gel- 
léri Mór igazgató szerkesztette. Hét nyom

tatott ivén számol be az egyesület fenn
állásának hatvannegyedik esztendejéről.

Bevezető részében elmondja a jelentés, 
hogy az elmúlt esztendő nem volt kedvező 
az egyesület tevékenységére. A nagy po
litikai küzdelem kihatott a társadalom 
minden rétegére és természetesen érdekbe 
vonták azokat a köröket is, amelyeknek 
közreműködésére ez egyesület számítani 
szokott. Bár az egyesület nem politizált 
és nem politizál ma sem, lehetetlen volt 
nem érezni azt a nagy küzdelmet, mely a 
nemzeti létért folyt és mely minden más 
munxát megakasztott.

Óvatosan és körültekintéssel kellett 
tehát az egyesületi élet medrét tovább 
vájni és az életet — úgyszólván — foly
tonosságban tartani mindaddig, mig a 
várva-várt kedvező fordulat be nem kö
vetkezik.

Ez a fordulat röviddel az évzárlat előtt 
a közgyűlés küszöbén bekövetkezett és 
meghozta a reményt, hogy az iparosság
nak évek óta táplált vágyai végre telje
sülni fognak.

A közgazdasági kormányzat intéző ve- 
zérférfiainak aktuális nyilatkozataiból a 
jelentés azt a reményt meríti, hogy az az 
irány, melyet az egyesület több évtizedes 
munkája közben megjelölt, lassan-lassan 
érvényesülni fog.

Megnyugtató és örvendetes momentum
nak mondja a jelentés az uj alakulásban 
azt is, hogy az egyesület alapitójának és 
nagynevű igazgatójának, Kossuth Lajosnak 
a fia, Kossuth Ferencz, az egyesület igaz
gatósági tagja és az ipartanácsban képvi
selője, vállalta a kereskedelmi tárczát.

Végül megemlítjük még a jelentés sze
mélyes vonatkozású adataiból, hogy az 
egyesület elnöke, gróf Zichy Jenő és igaz
gatója, Oelléri Mór a lefolyt évben töltöt
ték be működésűk huszonötödik eszten
dejét.

Kívánatos, hogy még sokáig munkálkod
hassanak ennek a nagy múltú, még na
gyobb jelentőségű egyesületnek az élén, 
amely a mi szakmánknak is támogatója s 
a múlt évben is iparunknak képesítéshez 
való kötésének pártolásával megbecsül- 
hetlen szolgálatot tett nekünk.

R siker útja.
A „Debreczeni kereskedelmi kör" fel

hívást intézett Magyarország kereskedői
hez és iparosaihoz a magyar gyáripar 
megteremtése végett.

A debreczeniek terve ez:
Megalakítandó a magyarországi összes 

kereskedők szövetsége, melynek tagjai 
kötelezzék magukat arra, hogy a két há
rom évi határidő mellett szállítandó, a kül
földivel árra és minőségre egyenlő ipar- 
czikkeket átveszik.

Ugyanez a szövetkezet alakítsa ineg azt ! 
az országos részvénytársaságot, amely a I 
kérdéses czikkeket készítő és szállító gyá- | 
rakat szervezze, építse és fentartsa.

Az igy keletkezett gyárak jövője bizto- , 
sitva van a kereskedők szövetkezetében, 
mint biztos és állandó vevőben.

A gyár jó és olcsó árukat készíthet, .

mert a részvényes ugyanaz, aki az árut a 
gyártól megveszi.

így két utón jelentkezvén a haszon, a 
gyár nem lesz kénytelen, úgy mint eddig, 
az áru minőségének rovására is hasznot 
hajhászni.

E terv keresztülviteléhez óriási tőke 
szükséges. De hisz Magyarország összes 
kereskedői és iparosai mérhetetlen nagy 
erőt képviselnek és ott vannak dúsgazdag 
főuraink, birtokosaink, akik bizonyára kö
vetni fogják az angol példát és pénzüket 
a magyar ipar és kereskedelem előmoz
dításától sem fogják megvonni.

A debreczeniek terve tehát igen gya
korlati, teljesen a siker utján induló; mert 
a gyáraknak biztosítaná a kellő forgalmat, 
minthogy részvényesei lennének a fogyasz
tói is.

Emlékezünk, hogy hasonló gondolat ve
zetett bennünket is, a mikor a vendéglő
sök fogyasztási, illetőleg vásárlási szövet
kezetének mikénti megalakítására tettünk 
javaslatot.

Azt akartuk, hogy a bortermelők érté
kesítő szövetkezetével kapcsolatosan léte
süljön ami vásárlási szövetkezetünk, amely 
egyrészt egy piaczot biztosítana boraink
nak s viszont nekünk domináló befolyást 
engedne az áralakulásra.

Vajha a debreczeniek akcziója eredmé
nyesebb lenne a mienknél; mert a debre
czeni terv az, amely valósággal egy csa
pásra teremtene virágzó hazai ipart.

Iparost az országgyűlésre! A képviselők 
választása megtörtént s a függetlenségi 
lobogó nagy diadalt aratott. Örömünkbe 
csak az az üröm vegyül, hogy — mint a 
M. J. Írja — iparos nincs a törvényhozás
ban. Ezen a bajon az ország nem segít
het, de enyhíthetnek Budapest polgárai. 
Ugyanis itt a Józsefvárosban 22-én pót
választás lesz a függetlenségi párt két 
jelöltje: Madary Gábor és dr Nagy Dezső 
között. Madary Gábor iparos ember régi 
harczosa a függetlenségi törekvéseknek, 
nemes jellem, tanult, gyakorlati eszmékkel 
bővelkedő politikus. Vendéglősök, józsef
városi polgárok, iparost válasszunk! Éljen 
Madary Gábor!

Clj vendéglős ipartársulat.
A veszprémi és veszprémmegyei ven

déglősök, szállodások/ korcsmárosok és 
kávésok f. hó 15-éni eáakitották meg ipar
társulatukat. A mozgalmat Cservény Ferencz 
siófoki vendéglős indította meg már múlt 
évben, s most végre siker koronázta fára
dozásait. Az alakuló gyűlésen a vármegye 
500 korlátlan italmérője közül 112-en je
lentek meg, kikhez lelkes beszédet inté
zett Cservény Ferencz, akit egyhangúlag 
az értekezlet elnökévé választottak. Az 
értekezlet egy lH-as bizottságot választott 
meg az alapszabályok kidolgozására.

A kávésokat Kiéin Jakab veszprémi 
kávés képviselte, aki az ipartársulat meg
alakításán tevékeny részt vett.

„ A s b e s to id “
A legszebb és legtartósabb — Prospektus, minta és árlapok kívánatra ingyen és bérmentve.

S Á T O R I, FR A N K , V Ö L K E R
flSB ESTO Ib dombormű és épület-diszitmény^k gyára
B ud ap est, V I., H u n g á r ia -k ö ru t 72 . sz.
Menyezet és feldíszítések, ulnmint falburkolatok (lambériák) szab. Asbestnid- 
böl, itumbormihú kiflidben, szállodák, vendéglői és kávéházi helyiségek részére.
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F. M. K. E. Szántói savanyúviz
H o n i t e r m é k ,  legkiválóbb természetes szénsavas savanyúviz.

Ne igyunk idegen vizet, hanem pártoljuk a magyar terméket, szállodák, vendéglők 
és kávéházakban fogyasszuk a FMKE fröcscsöt. <#><#> c#> Kizárólagos főraktára : 
RÉCZELY és QEBHRRD, Budapest, II. kér., Batthyány-utcza 3. sz. 
Telefon 40—97. <  <  <  K a p h a tó  m in d e n ü tt . <  <  <  Telefon 40—97

G likk Frigyes az Urániában.
B e rc h o u x  1775-ben született Saint Sym- 

phorien de Layben, Lyon mellett. «La gas- 
tronomie» czimü költeménykötete 1800-ban 
jelent meg és három kiadást ért el egy év 
alatt. Sok verse valósággal közmondássá vált.

C o 1 n e t szülei arra szánták, hogy XIV. 
Lajos udvarán a garde du corps tagja legyen, 
a revoluczió azonban e szándékot halomra 
döntötte; Colnet, ki a régi rezsim híve volt, 
könyvkereskedő lett. Irt egy gastronomiai 
költeményt «Lart de diner en ville», kora 
többi gastronomusával pedig szoros össze
köttetésben állott.

M á r ia  A n t o n i n C a r é m e. Egy sze
gény péklegény családjában a huszonötö
dik gyermek, kinek születését az anya ha
lálával fizeti meg. Atyja szokványos ivó, ré- 
szegeskedő, ki egy szép nap a kis fiút azzal 
teszi ki az utczára: «Menj azzal, amit Isten 
adott!» Könnyes szemekkel csatangolt a kis 
Caréme Páris utczáin, mig végre egy la- 
czikonyhában talál menhelyet, ahol más
nap szolgálatba is fogadták. Ez volt az a 
kis cabaret, honnan megindult élete pályá
jára az a nagy szakács, akinek főztjét a 
XIX. században áhítattal ették császárok, 
királyok!

A laczikonyhából tgy vendéglőbe, innen 
pedig 18 éves korában Bailly czukrászboz 
került, aki Tayllerandnak volt szakácsa és 
akinek házában többször nyílott alkalma 
főzni-sütni. Sikeres működéséről tudomást 
szerzett Laguippiere Murát herczeg sza
kácsa és Caréme az ő buzdítására lázas hév
vel fogott hozzá, hogy ismereteit bővítse. 
Előbb a nápolyi király, majd Fayllerand 
szakácsa lett, aztán egymás után lett a 
Prince de Galles (IV. György angol király), 
1. Sándor orosz czár, Württemberg herczeg, 
Bagration herczege és Rottschildné sza
kácsa. Szédületes pályafutása emlékei a kö
vetkező müvek: Le pattisier pitto resque, 
Le maitre d’hotel francais, Le cuisinier pá
risién, Deux recuilles, Lart de la cuisine 
francais aux XIX. siécle, Les dejeners de 
l’empereur Napóleon stb.

Ezekután most már bemutatom Tayllerand 
háztartását, melyhez annak idején egész 
Francziaország igazodott és egy egykorú 
«Festin de roy» czimü képet, mely egy nagy 
udvari ebédet ábrázol XIV. Lajos korából. 
A király egymaga külön ül, vele szemben 
és tőle oldalt rang szerint a különböző no- 
tabilitások, két sorban pedig zenészek. A 
szertartásmester minden egyes fogást külön 
jelzett oíympiai czeremóniával, magát a 
Napkirályt egy vérbeli herczeg szolgálja ki.

Ez a képünk ugyanezen korból, a XIV. 
századból, Álba herczeg spanyol követ azon 
ebédjét ábrázolja, melyet az asturiai her
czeg születése alkalmával rendezett. Scottin 
e gyönyörű rézmetszete Desmares festménye 
után készült és hogy nemcsak e festő, ha
nem más nagymesterek is szívesen vettek 
ecsetjükre gasztronómiai vonatkozású té
mákat, arra nézve bizonyítékul közbevetem 
itt Meissonier híres «La confidence» czimü 
festményét.

Még a vázlatos rajz sem volna egész, ha 
fel nem említeném Alexander Dumas pére 
és vele Alexander fils neveit, kik közül az 
első, a gróf Monté Cbristo és a Három 
muskétás czimü zseniális Írója épp oly ne
ves gourmond, mint regényíró volt és Grand 
dictionair müvében nem annyira tudomá

nyosságával, mint érdekességével hat. Cas- 
tinati villájában talán az volt legzavartala
nabb öröme, hogy ő találta fel a paradicso
most rizst.

A franczia konyha nagyságának és jelen
tőségének illusztrálására egy csoportképet 
mutatok itt be, melyen a XIX. század gasz
tronómusai és szakácsmüvészei vannak 
egyesítve. A 86 nagy férfi közül nevük fel- 
emlitésével Brillat Savarin, Cussy, Berschau, 
Grimod de Reyniére, Brébant, Alex, Du
mas, Alexander Dumas fils, Rossini, Berthe, 
Jules Gauffet, Duclére, Appert, Antonin, 
Caréme, Desolier, Vassant, Guerin, Kan- 
nengiesser, Urbain Dubois, Emilé Bemard, 
Riesenec, Colon, Cabuser, Aehill Ausanne, 
Noéi, Aehill Tierry emlékének akarok ehe
lyütt áldozni.

Még csak néhány kép!
Ez Erasmus Rotterdamus, a nagy tudós, 

Hollbein festménye után, egyéb tudomá
nyosságán kívül arról is híres, hogy ő irta 
a «La civilité la table» czimü híres gasztro
nómiai müvet.

Ez még a híres sanssoucii filozófnak, 
Francois Marié Áruét de Voltairenek pár
baja, ama sok polenták és rossz kávék miatt, 
Nagy Frigyes híres szakácsával Noéllel, 
mely párbaj azonban szerencsére pompás 
reggelivel ért véget.

Kámzsás barát, Bartolomeo Scappi, Mi- 
chel Gisleri, domokosrendi apátnak, a ké
sőbbi V. Pius pápának titkos udvari sza
kácsa, ki 1570-ben egy oly pompás szakács- 
könyvet irt, hogy gazdája 5000 scudival ju
talmazta meg. Most a halállal tárgyal, mely 
eljött érte, mivel nagy bűnökben találtatott 
bűnösnek. Ámde mielőtt útra kelne a mély
séges poklok felé, ijedtében tésztát gyúr, 
közben megalkudni szeretne a halállal, s 
mivel ez már-már nyakon csípi, a tésztára 
ejti a pompás reszelt parnezánt. Mit te
gyen? Megkínálja vele a halált. S ennek 
a furcsa hosszú tészta úgy izük, hogy el
ragadtatásában e szókra fakad: Ma caro, 
ma carini!

Nos, hölgyeim és uraim, most legalább 
tudják, honnan származik e szó, makaróni!

Hanem a szakács grácziát kapott és — 
ha igaz — a pápa örömére még húsz évig 
élt. Gerhard Dou, hollandi festő, gyönyörű 
interieurje. Bizonyítéka annak, hogy még 
ez a nagy festő is szívesen foglalkozott 
gasztronómiai motívumokkal, mig Pieter 
de Hoch képe egy hollandi vendéglőbe ve
zet, ahol éppen osztrigaevés és ostyasütés 
járja.

Dávid Tennier lakodalom előtti konyhája 
meleg színeivel, kedves színekkel tünteti 
elénk a lakodalmi étkezés várakozásteli iz
galmait.

Ez a cherrenchiemsei mesés fényességű 
bajor királyi palota ebédlője, melynek asz
tala külön e czélra szolgáló sülyesztő ké
szülékkel van ellátva. Valóságos Tischlein 
deckdich. Üresen száll le, terítve minden 
jóval, tűnik föl.

Ebéd a laxenburgi császári palotában va
dászat után 1750 körül. Az első főasztalnál 
az örökös fökamarás, a másodiknál az örö
kös főpálezás, a harmadiknál az örökös fő- 
falkanagy prezideál.

Bécsvárosi bankét 17.40-ben. Az ebédet 
Bécs képviselői adták a vidéki városok pol
gármesterei és képviselők tiszteletére. A 
képnek úgy terítésre, mint a felszolgálásra 
vonatkozó részei ezen ebéd nagyszerűségei

és rendkívüli nagy arányai mellett bizo
nyítanak.

Hölgyeim és Uraim!
Közeledem előadásom végéhez. De mi

előtt befejezném ezt az igénytelen gasztro
nómiai elmefuttatásomat, engedjék meg, 
hogy megfigyeléseimet kiterjeszthessem az 
egyes egyénekre oly irányban, hogyan fog
ják, hogyan végzik el ezen étkezést.

Minden magyarázat nélkül mutatok itt be 
egy német tudóst, amint szegényes, sovány 
ebédjét fogyasztja el, amely hering és 
krumpliból áll, s mégis szinte sugárzik ar
czárói a hála, melylyel boldogan köszöni 
Istenének a mindennapi kenyeret.

Milyen izgatott ezzel szemben az a fran
czia vadász, aki Vemet Károly képén hab
zsolja dús reggelijét, s mert harsan a kürt 
hivó szava, alig ér rá lélekzcni is.

Miiyen megdöbbentő ezzel szemben a 
fakir képe, ki egy fához lánczolva, valóban 
ijesztő önmegadással fogyasztja szerény 
ételét.

Megnyugvással, csendes boldogsággal 
szemlélhetjük Grütznernek képét, a retket 
leggeliző jóképű papot és ennek ugyancsak 
egyszerű vacsoráját, valamint a német lo
vagkor pirosképü, jóétvágyu lovagját is.

Mivel pedig témám, amint nyájas hallga
tóim látják, épp oly gazdag, változatos, ki- 
merithetlen, mint maguk az ételek és italok 
neme és féleségei, nem folytatom azt, ne
hogy türelmüket kimerítsem. Csak még az 
Eszterházy herczeg ozorai vadászatát, Jó
zsef főherczeg egy halászlés reggelijét mu
tatom be, melyet Müller Antal barátom fő
zött. Végül egy ebédet, melyet József főher
czeg adott a kisjenöi vadászaton, maga 
főzvén «az jóféle bakagombóczokat».

Szóval ettek-ittak, esznek-isznak minde
nütt az emberek és hála Istennek, szeretett 
hazánkban is, mert azt tartja a magyar:

Akármi van vacsorára,
Csak legyen a csutorába.

S jól teszi, hogy ezt tartja, igy tartja, 
mert igy teszi jól, ha igy mulat.

Vége.

H mi nálunk nem lesz.
Németországban az uj vámtarifa a hús 

rohamos drágulását idézte elő s már oly 
mérveket öltött, hogy fenyegeti a szállósok 
és vendéglősök ex isten cziáját.

Belátták, hogy elérkezett a közös, együt
tes védekezés ideje s ezért az «J. Hotel- 
besitzer-Verein» Braunschweigbe gyűlésre 
hívta össze a szállósokat és vendéglősöket, 
hogy megvitassák a teendőket s megállapít
sák útját, módját.

Az itt elhangzott eszmék csakhamar élén
ken foglalkoztatták a német szaktársakat s 
Frankfurté a dicsőség, hogy vendéglősei 
megegyezésre jutottak, egymást szigorun 
kötelezve az egyezségben foglalt árak be
tartására.

A frankfurti konvenczióban meg van álla
pítva az árak minimuma, a melyen alul 
egy szállós vagy vendéglős sem versenyezhet.

Meg vannak részletesen állapítva a borok, 
ételek árai részletesen s ezeket minden 

I egyes szállós és vendéglős köteles betar-
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tani; mert csakis ily módon képesek a ven
déglősök a hús drágulásának megfelelő ára
kat szabni.

«Eine grosse Tat» egy «nagy tett»-nek 
nevezi a németek legtekintélyesebb szak
lapja a frankfurtiak megegyezését és sajnálja, 
hogy példájuk még mindig magában áll.

A hús, általában a piacz drágulása sehol 
sem oly nagy s még mindig fokozódó mint 
nálunk; tehát sehol sincs oly nagy szükség 
a közös, egyetértő védekezésre, mint nálunk.

Már a múlt évben, mikor a vásárcsarnoki 
mizériákat szellőztettük, utaltunk erre; de 
hát nálunk közös megállapodás, egyetértés 
nem volt és nem lesz.

Nemzetünk, a mely széthúzó egészében, 
széthúzó részeiben is, különösen az a ven
déglősök között.

Bizonyosak lehetünk, hogy nálunk nem 
akad Frankfurt s úgy az árak drágulása, 
mint a viszonyok egyéb változása minden 
vendéglőst magára hagyottan talál.

R pinczepenész eltávolítása.
Múlt évi számainkban már ismertettünk 

egy eljárást arra, hogy miként lehet pin- 
czéinkből a penészt és ártalmas gombákat 
eltávolítani.

Minthogy eziránt újból is több kérdést 
intéztek hozzánk, tehát a «Magyar Borkeres- 
kedelem» után ismét közöljük egy eljárás 
leírását.

Hogy egy borpinczét a penésztől és gom
báktól megtisztítsunk, mindenekelőtt a fa
lak, a hordótalpak és a padozat lesöprése és 
a hordók letörlése által az odatapadt pe
nészt el kell távolítani és a pinczét jól ki 
kell szellőztetni. Azután elzárják az összes 
nyílásokat és a pincze nagyságával arányos 
mennyiségű ként cseréptartókban elosztanak, 
a ként meggyujtják és a pinczét elzárják.

A kén elégésénél képződő, gázalaku kén
sav megöli a levegőben úszó és a pinczé- 
ben egyébként jelenlevő penészcsirákat és 
eloszlatja a dohos, rothadt szagot. A kén 
lehet a kereskedésben előforduló, közönsé
ges darabos kén, vagy lehet rudalaku, vagy 
kisebb pinczékben használhatók a közönsé
ges kénszeletek is. Ebből az utóbbiból kö
rülbelül kettő kell minden ötven köbméter 
térfogatra, vagy megfelelő mennyiségű da
rabos kén. A kénezést este kell végezni, ha 
a pinczében minden munkát befejeztek, hogy 
legalább egész éjjel átjárja a bezárt pinczét 
a kéngőz és megtegye hatását a benne levő 
penész- és gombacsirákra. A kénezést any- 
nyiszor kell ismételni, ahányszor a penész 
jelenléte még észrevehető.

Az olyan pinezéket, amelyekben a penész 
könnyen lép fel, valahányszor bármely bor
kezelő munkát, mint lefejtést, derítést, pa- 
laczkokba töltést akarnak végezni, egy nap
pal előbb jól kénezni kell, hogy a bor csak 
tiszta, dezinficzált levegővel kerüljön érint
kezésbe. A fából való hordótalpakat, a hor
dókat, valamint a pincze falait is langyos 
vízben készült konczentrált boraxoldattal való 
bevonás utján lehet a penész- és gombakép
ződéstől és a rothadástól megvédni, mint
hogy a borax elpusztítja a penész- és gomba
csirákat, amelyek a fa korhadását okozzák.

Heimann József.

Egész életének javát, minden erejét a 
velünk való munkálkodásnak szentelte.

A „Hazám" és számos előkelő kávéház 
volt főpinczéréről Heimann Józsefről van 
szó, a ki nehéz munkával elérte azt, a mi 
minden pályatársunk álma és jutalma: az 
önállóságot. Nemrégen átvette az „Orient" 
mellett levő „Hungária-Buffet" vezetését 
s most újabban nyitja meg az Erzsébet- 
körut 6. sz. alatt „HungariaBuffet" söröző 
és borozóját.

Az a népszerűség, melyet a „Hazánk
ban és eddigi üzletében szerzett magának 
a fővárosi közönségnél, biztosíték arra, 
hogy a székesfőváros e speciális mulató
helyét magas szintre emeli s az intelligen
ciára kellemes szórakozóhelylyé teszi.

Szóval, sikert remélünk és jósolunk 
Heimann József vállalkozásának, mit ő 
teljes mértékben meg is érdemel; mert 
nemcsak kitűnő üzletember, hanem derék 
polgár és hazafi is.

A függetlenségi eszmének egyik legön
zetlenebb és legtántorithatlanabb hive, a 
ki már kora ifjúsága óta áldozatkészen áll 
nemzeti küzdelmünk dicső lobogója alatt.

Szerkesztőnk, Ihász György jelöltségét 
is odaadással támogatta s egyike volt leg
lelkesebb bajnokainak.

Kedves neje, kiváló gazdasszony, kinek 
jó konyhája ritkítja párját.

Üdvözöljük tehát az önállók sorában: 
siker, szerencse kisérje vállalkozását, hogy 
iparunk és a közélet hasznára mentői in
kább érvényesülhessen!

Szállodai czipőlopás!
Legutolsó időben majdnem mindennapi 

eset volt szállókban a czipőlopás. A szál
lodás és személyzete, sőt a vendégek is a 
legnagyobb óvatossággal és figyelemmel 
kisérték ruházatuk lopásával gyanúsított 
egyéneket. Daczára a nagy éberségnek, 
mégsem sikerült a tettest elfogni, pedig 
csaknem minden elsőrangú szállóban for
dultak elő az esetek, egyes alkalomkor 
10—12 pár czipő, 3—4 pár ruha tűnt el. 
A legutolsó esetet azonban feltűnően tette 
és nagyon kihasználta a kedvező alkalmat 
de vesztére, mert nálunk a szállóban, hol 
10 pár czipő tűnt el, az este egy közép
termetű s/őke fiatalember, körülbelül 27 
éves, ismertet" jele a nyakán forradás, 
reggel negyed 5 órakor a szobából távo
zott. Pocigyásza nem volt a jövetelnél, tá 
vozni pedig senki nem látta, a gyanú tel
jesen reá háramlóit. Másnap a Royal szál
lóban ugyanezen fiatalember, a nyakán 
forradással, bérelt szobát, podgyásza egy 
üres cartondoboz, reggel ugyanezzel távo
zott, nem merte senki gyanúba venni és 
így boldogan távozhatott, a szobát mind
két esetben előre fizette, nehogy a távo
záskor sokáig kelljen magát feltartani, 
Royalból távozva Becsbe ment, hol a bécsi 
rendőrség elcsípte, fényképét clküldötte 

' Budapestre s így legalább részesültünk 
abban, hogy kedves arczképében gyönyör-

! ködhettünk.
Ez az egyik oka, hogy megszűnt a 

I czipőlopás, másrészt, hogy majdnem min
den egyes szállodás okulva kárán, csinál
tatott kártyákat a következő felirattal: A 
tisztelt vendégek kéretnek, hogy ruháikat
és czipőiket ne helyezzék az ajtó elé!

I Ebből eredő esetleges károkért a szál- 
| lodás felelősséget nem vállal.

Ez elegendő arra, hogy minden vendég 
j megértse, ha saját hibájából vagy hanyag

ságából az ajtó elé rakott ruha vagy láb
beli eltűnik, a szállodás nem felel, nem 
térit meg semmit, csakis azért fele
lős, a mit az ő személyzete sajátkezüleg 
átvesz tisztítás miatt, s ezt többé a tulaj
donosának visszaadni nem bírja. Vagy ha 

1 egy vendég érkezésekor egy nagyobb 
pénzösszeget vagy ékszert ad át megőrzés 
végett s ezt a szállodástól ellopják, vagy 
ha bőröndjét érkezése alkalmával egy 
személyzetnek átadja s ezt többé vissza-

I szolgálni nem tudja.
Ez helyes és elismerjük, de vannak 

olyan téves felfogású vendégek, kik abban 
a hamis nézetben élnek, ha máma egy 
szállóban a tulajdonoshoz fordul, hogy 
neki a szállóban való tartózkodása alkal
mával a gyermeke elveszett, azt is köteles 

1 megtéríteni, hány eset van, hogy ruha 
vagy ékszerdarabot keres egy vendég, 
nagy izgatottságában csak a megtérítés 

! és az ékszer értékéről beszél, s inig a 
nagy láza elmúlt., megkerült véletlenül a 
talmi aranyláncz, melyre mindketten csa
lódva néznek a szállodás és vendég, a 

, szállodás azért, mert a 300 forintot emli- 
tett láncz tényleg 15—20 korona értékű, 

í a vendég pediglen sajnálja, ha már elve- 
' szett, miért nem veszet el teljesen, már 
! látta a pénzt zsebében, fenyegette is a 

szállodást, hogy holnap olyan botrány lesz 
| belőle, minden ismerősét lefogja beszélni, 

hogy ne szálljon ebbe a szállóba, mert

1906. május 20.

Budapesti föpinezérek óvadék letéti tá rsa sg a  m int szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l je s e n  u j 

a la p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig osak egy heti időtartamra számittatik, — oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágositóssal minden 
irányban szolgál a társulat vezetősége.

k
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itten még az aranyláncz is elveszhet, to
vábbá elmegy minden napilaphoz, mert ő 
jóban van a szerkesztőkkel és olyan 
botrányt csinál, ha a pénzt meg nem fizeti.

Ha a szállodás felül ilyen üres beszéd
nek, akkor fizet, ha pedig meggondolja, 
akkor kidobja, mit jól is cselekszik, ilyen 
esetek előfordulnak a kávéházakban is, az 
alábbi esetet érdemes tudomásul venni. 
1906. II. E. 56. szám. Kiadmány.

Ő FELSÉGE A KIRÁLY NEVEBEN! 
a budapesti kir. törvényszék, mint fel
lebbezési bíróság Dr. Jusztus Zsigmond 
ügyvéd által képviselt Gyenes Bertalan 
magántisztviselő budapesti lakos felperes
nek — Dr. Bródy Félix ügyvéd által kép
viselt Kerger Leó kávéháztulajdonos bu
dapesti lakos alperes ellen 100 
korona tőke s jár. iránt a buda
pesti VII. kér., kir. járásbíróság előtt 
folyamatba tett és ugyanott az 1906. 
január hó 30. napján 1095. ,Sp.
X. 1734 — 6. szám alatt hozott Íté
lettel befejezett sommás perében 
felperesnek az 1906. évi február hó 
14. napján 1905. Sp. X. 1734—7. 
szám alatt közbetett felülvizsgálati 
kérelme folytán az 1906. évi már- 
czius hó 5. napján befelezett nyil
vános előadás alapján az alul ki
tett napon következő

ítéletet
hozott:

Felperes felülvizsgálati kérelmé
vel elutasittatik.

Felperesi ügyvéd felebbviteli 
járandósága 10 korona 60 fillér
ben állapíttatok meg saját fele elle
nében.

Indokok:
Az elsőbiróság Ítéletében tény

állásként megállapította, hogy 1905. 
deczember hó 8-án felperes alperes 
kávéházába betért és ott felperes 
felsőkabátját Nyitrai József biliárd- 
markőr lesegitve, annak az asztal
nak a közelébe levő fogasra akasztotta, 
hol felperes helyet foglalt. Utóbb felperes 
egy távolabb levő biliárdasztalhoz ment 
játszani, a honnan a fogasra, hol kabátja 
fel volt akasztva látni nem leheteit. Midőn 
hosszabb ideig tartó biliárdozás után fel

eres a kávéházból távozni készült, felső 
abátját kereste, de nem találta, mert ez 

a kávéházból eltűnt és helyette egy rossz 
karban levő téli kabátot hagytak vissza a 
kávéházban. Az is megállapittatott tény
ként, hogy midőn felperesről Nyitrai Jó
zsef a kabátot levette és a fogasra akasz
totta, felperes nem mondta a nevezett 
pinczérnek, hogy a kabátot neki őrizetbe 
adja. Végül megállapítást nyert, hogy a 
kávéházban azon biliárd mellett is volt 
bőségesen ruhafogas, a hol felperes játszott.

E tényállást felperes meg nem támadta, 
s igy ez a tényállás, az 1893. évi XVIII. 
t. czikk 197. §-a értelmében a felülvizs
gálati eljárásban is irányadó.

E tényállás mellett pedig alaptalan fel
peresnek az a panasza, hogy az elsőbiró
ság, midőn felperest keresetével elutasí
totta, helytelenül mellőzte annak az anyagi 
jogszabálynak az alkalmazását, a mely sze
rint a kávéház tulajdonosa az alkalmazottja 
kezéhez őrizet czéljából átadott ruhada

rabokért felelősséggel tartozik, mert a 
f( nnti tényállás szerint felperes nem 
mondta Nyitrai József pinczérnek, hogy 
felsőkabátját megőrzés végett adja át neki, 
a nevezett pinezér erre nem vállalkozott, 
már pedig a felső ruhának puszta átadása 
a lesegités alkalmával megőrzés iránti 
kifejezett megbízás nélkül csak arra való 
megbízásnak tekinthető, hogy az átvevő 
a ruhadarabot a kávéházban ievő fogasok 
valamelyikére elhelyezze, minek megtör
téntével a ruhadarab további őrizete 
magát a tulajdonost terheli, — s igy meg 
lévén czáfolva, hogy felperes felső kabát
ját alperes pinczcrjének őrizet czéljából 
adta volna, ennélfogva a felperes áltál 
hivatkozott jogszabály alkalmazása sem 
foghatott helyt.

Fürst János és neje.

Ehhez képest felperest alaptalan felül
vizsgálati kérelmével el kellett utasítani.

Az ügyvédi dij megállapítása az 1868. 
évi LIV. t.-czikk. 252. §-án alapszik.

Budapest, 1906. évi márczius hó 5-én.
A budapesti kir. törvényszék II. polgári 

felebbezési tanácsa.
Dr. Csanády György s. k. II. f. t. elnök. 

Dr. Noszlopy Antal s. k., kir. törvény- 
széki biró. Gáár s. k., kir. törvényszéki 
biró.

Kihirdetetett 1906. évi márczius hó 
5. napján. Dr. Csanády György s. k., II. 
f. t. elnök. Dr. Serli Nándor s. k„ f. t. 
jegyző.

Kiadta a budapesti kir. törvényszék 1906. 
évi márczius hó 11-én.
G: Szikula János. Elnök.
O: Takács János. F.-t. jegyző.
Egy: Józsa Lajos.

*
Ebből is látható, hogy jogtalanul köve

teli a kabátot vagy felöltőt azon úriember, 
kinek kávéházban veszett el s a kávés 
urak is nagyon helyesen cselekesznek, ha 
ezt nemcsak tudomásul veszik, hanem 
tisztelt vendégeiknek tudomására hozzák.

Budapest, 1906. május hó.
Csepreghy Gyula.

legszebb jutalom.
— Képünkhöz. —

Azt mondják, hogy a dolgos ember lég- 
drágább jutalma a jó egészség; a legszebb 
azonban, ha néhány évtizeden küzködve 
pályáján, társainak szeretetét, becsülését 
tapasztalhatja.

Ebben a legszebb jutalomban részesült 
az a derék férfiú, a kit ezúttal képben is 
bemutatunk olvasóinknak.

Filrst János szaktársunk, somogymegyei 
születésű, 58 éves s iparunknak régi, jeles 
munkása nemes tulajdonokkal ékes hitve- 
sével együtt.

Jóhíre-neve messzeföldie terjed, 
mert Bródban mint az ismeretes 
„Sárga Ház" gazdája, majd Sza
badkán 10 évig mint a „Nemzeti 
Szálló s legutóbb Újvidéken 
mint az „Erzsébet-szálló" tulajdo
nosa köztiszteletet vívott ki magá
nak úgy a helyi, mint az utazó 
közönség előtt.

Szépen nyilatkozott ez meg ápri
lis 30-án^a mikor búcsút vett mű
ködésének szinterétől.

A bucsuestélyre nagy számmal 
sereglettek össze tisztelői és bará
tai, a kiknek a nevében dr. Kovács 
Bódog ügyvéd méltatta Filrst János 
nemes tulajdonait és meghatón 
búcsúztatta el a távozót, a ki 
mindenha talpig ember, jó polgár 
és igaz hazafi volt.

Fürst János megindultan vála
szolt a nagy lelkesedéssel fogadott 
beszédre, kiemelve, hogy hosszas 
munkálkodásának eredményessé

gét nem csupán saját szorgalmának, 
hanem annak köszönheti, hogy hű és jó 
munkatársai voltak. A mint egész életé
ben iparkodott megbecsülni derék személy
zetét, úgy ennél a bucsuvételnél is hálás 
szívvel emlékezik meg róluk.

Dávid Sándor főpinezér szólt a sze
mélyzet nevében. Nehezünkre esik a bu- 
csuzás — úgy mond — mert nemcsak a 
nagyrabecsült főnöktől válunk, hanem 
igazi atyánktól is. Szerető atyánk voltál, 
éppen ezért kérjük az istent, hogy ez a 
válásunk ne legyen örök, hanem mielőbb 
ismét veled munkálkodhassunk.

*
Ez a tudósítás mindennél jobban jellemzi 

Fürst Jánost, mi tehát csak azzal a kíván
sággal toldhatjuk meg, hogy sok ilyen 
derék, jóságos férfiú támadjon szaktár
saink között.

5
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Társas reggelik:
Ipartársulatunk tagjai pénteki társas- 

reggelieiket a következő helyeken tartják:
Május 25-én Doktor Lászlónál, Vili., Ta- 

vaszmező-utcza 7.
Junius 1-én: Schárhánn Jánosnó vendég

lőjében, VII., Akáczfa-utcza 12.
T á r s a s - u z s o n n á k .

A Korcsmárosok (kisvendóglösök) ipartár
sulatának tagjai péntek délutáni össze
jöveteleiket a következő helyeken tartják:

Május 25-én: Horváth József vendéglőjé
ben, IX., Sertés-vágóhid,

Junius 1-én: Qregorits Simonnál, VI., 
Gömb-utcza 96.

Junius 8-ikán: Homor Gyulánál, VII., 
Erzsébet királyné-ut 34.

Junius 15-én: Breuer Józsefnél, I., Kelen- 
hegyi-ut 4.

Junius 22-én: Horváth Lajosnál, VI., 
Hungária-ut 86.

Junius 28-ikán: Blschof Pálnál, IX., 
Vágóhid-utcza 8.

„ J ó  b a r á t o k '1 ö s s z e jö v e t e le i .
A kisvendóglösök egy csoportja, a kik „Jó 

barátok" társaságának nevezik magukat, 
ezentúl minden szerdán, délután 4 órakor 
társas uzsonnát rendez.

Május 23-ikán: Doktor Lászlónál, VIII., 
Tavaszmező-utcza 7.

Május 30-ikán: Hajós Károlynál, I., 
Csendőr-laktanya. Közlekedés a Farkasréti 
villanyos vasúttal.

Junius 6-ikán: Gattó Károlynál, VI., 
Lehel-utcza 21. sz'

Junius 13-ikán: Kriszt Sándornál, VII., 
Dembinszky-utcza 52. sz.

KÜLÖNFÉLÉK.
A Berndorfi fémáru-gyár.$Krupp Arthur 

világhírű alpakka- és alpakka-ezüst ét
szerek és asztalkészletekből, valamint 
tiszta nikkel főző-edényekből gazdag rak
tárt tart Budapesten, IV., Váczi-utcza 4. 
sz. alatt. Ilyen czikkekben való szükséglet
nek beszerzése alkalmával ajánlatos az 
említett raktárt ajánlattételre felhívni.

Hymen. Krausz Béla fiatal brassói kávé
háztulajdonos eljegyezte Fulöp Giza kis
asszonyt Budapestről.

József föherczeg a Margitszigeten. József 
kir. herczeg most is gyakran ellátogat a 
szép Magitszigetre, különösen a galamb
lövészet idején. Ilyenkor rendesen a felső 
vendéglő jobb terraszán ebédel Liblts Adolf 
és gróf Tholvay Takács társaságában. Ked
velt kiszolgálójuk Vincze József, ez az 
ügyes szaktársunk.

Szakácsok megvendógelése. Zimrner Péter 
fővárosi előkelő halászmesterünk a Magyar 
Szakácsok Körének tagjait barátságos 
vendégszeretetben részesítette a tisztele
tükre adott halászlé-estélyen f. hó 18-án. 
Zinimer Péter ugyanis a budafoki-uti 
„Kutya-villa" vendéglőben saját maga ké
szítette el az igen sikerült halétkeket. 
Szakácsaink nagy elragadtatással dicsérték 
Zimrner Péter szakácsmüvészetét s számos 
felköszöntők hangzottak el a vidám esté
lyen. Felköszöntőt mondottak Taraba Mi

hály Schmldhofer Vilmos, Burghatdt Pál, 
Bauer Károly, Wrabelz Gusztáv a franczia 
szakácsok nevében pedig R u ff szakácsfő
nök. A vendégszerető házi gazda pedig 
kedves vendégei egészségére ürité poha
rát. Itt említjük meg,, hogy a „Szakácsok 
Köre tagjai a nyár folyamán minden má
sodik héten (kedden) az Arena-ut 80. sz. 
alatt levő Putzer M.-féle vendéglőben jön
nek össze, minden második héten pedig a 
kör hivatalos helyiségében (Régi posta- 
utcza 11. sz.) tartanak választmányi ülést.

Tulipán-kert. Az Akáczfa-utcza 7. szám 
alatt levő „Fészek" vendéglő László Géza 
ismert régi szaktársunk kezelése mellett 
napról-napra látogatottabb. László Géza 
mindent elkövet a közönség kényelmére, 
újabban a helyiséget díszes tulipán-kertté 
alakíttatta át, ajánljuk a szakkörök becses 
figyelmébe.

Vendéglő áthelyezés. Karsay Pál vendéglő
helyiségét az Akáczfa-utcza 6. szám alól 
a szomszédos 4. szám alá helyezte át.

Halat együnk. Újabban főleg a husdrága- 
ság folytán mindjobban fölmerül az a kér
dés, hogy a tengeri halat, mint táplálékot, 
nem aknázzák ki kellőleg és nem wszik 
a tengeri hal rendkívüli értékét elég komo
lyan. Éppen e napokban tartott egy neves 
belgyógyász, Rosenfeld, előadást, a melyen 
a következő meglepő tételeket bizonyította 
be. Két egyént teljesen egy időben látott 
el napokon át táplálékkal. Az egyik húst, 
a másik megtisztított tengeri halat kapott. 
Az egyéb ételmennyiség teljesen egyforma , 
volt. A pontos mérések kimutatták ezután, 
hogy a hal sokkal több fehérnyét tartal
maz, sokkal könnyebben emészthető és 
tápláló ereje és értéke sokkal nagyobb. 
Sőt vesebajosoknál egyenesen a legjobban 
ajánlható táplálék és mindent el kellene 
követni arra nézve, hogy minél jobb és 
több tengeri halat hozzanak lehetőleg friss 
állapotban forgalomba. Budapesten Zimrner 
Péter halászmester, a központi vásárcsar
nokban, mindig nagy raktárt tart tengeri 
halakból.

A mátyásföldi park-vendóglö. A székes- 
főváros pesti oldalán a legkellemesebb 
kirándulóhely a czinkotai vonal mentén, 
Rákosfalva tőszomszédságában fekvő, kies 
„Mátyásföld", a mely Budapest legelegán
sabb nyaraló-telepének mondható. Különö
sen élvezetessé teszi az ide rándulást a 
modern kényelemmel és fénynyel berende
zett „Park-vendéglő", a mely Krajcsovics 
Rezső szakavatott kezelésében a legkénye
sebb igényeknek is megfelel. Kitűnő ete
lek és italok, jutányos árak, figyelmes ki
szolgálás.

Veszprémi hír. Veszprém jóhirű vendég
lőse, Hardóssy Lajos, vendéglőjét restau- 
ráltatta. Úgy az uj berendezés, mint fes
tése igen sikerült, amint onnan Írják.

A győri Fiume. Győrből jelentik : A mai 
modern igényeknek megfelelő kávéházak 
száma egygyel ismét szaporodott. A „Fiume** 
kávéház néhány nap óta uj mundért öltött ! 
magára, mely azonfelül, hogy impozáns, 
ízléses is. A falazat oliv-zöld alapon arany
nyal pompázó czifrasággal gyönyörködtet 
és igazán meglátszik az átalakítás gazdag- i 
ságán, hogy Váradi Ármin nem kiméi 
költséget, amikor a közönség igényeit 
akarja szolgálni. Minden egyes bútordarab

uj mezbe öltözött, amely a villám-lámpák 
pazar fényében igen szépen fest. így újon
nan átalakítva, pazar díszében a Fiume- 
kávéház kellemes szórakozást szerez a 
legújabban beszerzett mozgófényképekkel.

Póthröl. A regényes Bakony e kies für
dője igen látogatott, mind Veszprémből és 
környékéről, Székesfehérvárról, Várpalo
táról. A fürdő derék és rokonszenves ven
déglőse Török Gyula a legkényesebb köve
telményeknek is igyekszik megfelelni kitűnő 
magyar konyhájával s zamatos italaival, a 
legolcsóbb árak mellett.

Almádi. A balaton e szép, egészséges 
fürdője igen népes. A fürdő az idénre is 
szépült, épült, több remek villával gyara
podva.

A felvidéki söripar válsága. Lőcséről Írják 
lapunknak: A felvidéki sörgyártás az álta
lános üzleti válság folytán szomorú hely
zetben van, különösen nagy harczot viv 
az osztrák hatalmas és gyengébben adózó 
söriparral. Az életre való ipar helyzetén 
csakis a söradónak alapos, vagyis olyan 
reformja lendíthet, a mely a két állam 
sörgyártását legalább adózó szempontból 
teljesen egyenlő elbánásban részesítené. 
— A másik pedig az, hogy Magyarorszá
gon ne fogyasszuk a rossz osztrák söröket.

Ne vegyünk külföldi szappant. A magyar- 
országi szappangyárosok egyesülete — 
mint lapunknak Írják — szomorú ipar
pártolást tapasztalt a múlt esztendőben. 
Ugyanis a beterjesztett jelentés szerint a 
múlt esztendőben mintegy 80.000 méter
mázsa szappant importáltak Ausztriából 
Magyarországba, körülbelül ötmillió korona 
értékben. — Ez a megdöbbentő jelentés 
indítson bennünket arra, hogy ne vegyünk 
idegen szappant, különösen ne osztrák 
Schicht-szappant, a mely sokkal rosszabb 
és drágább a páratlan minőségű szegedi 
s egyéb hazai szappannál. Pipere-szappa
nokban is kitűnőt produkál Müller J. s több 
kozmetikai gyár.

Erzsóbetfalvaiak panasza. Az „E. K.“ 
je len ti: Az erzébetfalvai vendéglősök azon 
panaszkodnak, hogy boraikat minden máso
dik nap felzavarják ez ellenőrök. Helyes. 
Az ellen nem szólunk, hogy a gyanusabb 
firmákat különösen figyelemmel kiséri a 
vezetőség, azonban a tisztességesebb ele
meket örökösen zaklatni még sem czél- 
szerü. Ezzel az egyoldalú szorgalommal a 
csempészetet úgy sem irtjuk ki. Egyre 
azonban rámutatunk, hogy annyi teker- 
vényes s kikorrigált szemleiveket nem 
nem láttunk, mint mostanában. Hogy 
ennek mi az oka, azt kifürkészni nem a 
mi feladatunk, azonban aligha el nem 
találtuk, ha azt mondjuk, hagy legtöbb
ször a járatlan kezelés bosszulja meg 
magát.

A spanyol bortermelés állapota. A madridi 
cs. és kir. konzulátus jelentése április hó
ról ezeket közli : A borvásár állapota 
annyiban módosult, hogy a vásárlások 
fokozódtak. Az árak azonban nem változ
tak. Április utolsóelőtti hetében a fagy 
Valdepanesban (Spanyolország egyik leg
fontosabb borvidéke) rendkívül sok kárt 
tett. A borválság ugylátszlk egyre súlyos
bodik és az érdekeltek különféle módszere-

, két javasolnak ellene, főleg fuvardijmérsék- 
| léseket.

NEUSCHLO SZ ŰDÜN ÉS M A R C EL
E g yszerű , szo lid  k iv ite lű , 

tö m ö r, kem ényfa h á ló s zo b á k
g y á rá b a n  V . P o zs o n y i-u t 21. szám
(a M a rg its z ig e tte l szem ben) k a p h a t ó k

S Z Á L L O D Á K  B E R E N D E Z É S É R E  
■ KÜLÖNÖSEN A LK A LM A S .
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Emberséges rendelet. „Részeg ember 
elől az Isten is kitér!" mondja a példaszó; 
ámde nem tér ki előle a röndér, a ki úgy 
beszél vele, mintha eszénél volna s aztán 
oly kegyetlenül bánik vele, mintha go
nosztévő volna. Ez sok szerencsétlenség
nek volt az okozója. Belátták ezt a rend
őri hatóságok is, de az emberségnek meg
felelő intézkedés elsőségének dicsősége a 
bajor rendőrségé. Ugyanis a müncheni 
rendőrhatóság rendelete szerint az eszmé
letlen, u. n. tökrészegeket ezentúl, ha az 
utczán szedik fel őket, nem a rendőrka
pitányságra, hanem az elmegyógyintézetbe, 
illetőleg kórházba kell szállítani, ahol tel
jes kijózanodásukig bentartatnak. Az a 
sok kellemetlen baleset, amely ily öntu
datlan részegekkel történt, bírta rá a ha
tóságokat e rendelet kibocsátására. Forel 
szerint: „Az alkoholizmusnak minden tü
nete, még az egyszerű ittasság is elme
zavaron alapszik." Kívánatos volna, 
hogy nálunk is követnék a müncheni ren
deletet.

Adalékok a bortörvény revíziójához. Ezen 
czim alatt a napokban oly munka hagyta 
el a sajtót, mely a borkérdéssel foglal
kozva egy uj törvény mielőbbi hozatalára 
akarja az impulzust megadni. A könyv 
szerzője dr. Drucker Jenő a M. Sz. 0 . E. 
igazgatója. A könyv, mely 200 oldalon 
nagy oktáv formában adatott ki, két fő
részből áll. Az első részben szerző ismer
teti a most érvényes bortörvényt, annak 
előzményeit és végrehajtási módját. Azután 
részletesen foglalkozik a német, a franczia, 
olasz, spanyol stb. idevonatkozó törvé
nyekkel és az osztrák uj törvényjavaslattal. 
A második főrész tárgyalja a mostani tör
vény fogyatékosságait és pozitív javasla
tokat tartalmaz a borkezelés és körforga
lom reformjára, a borhamisítás büntetésére 
és az uj törvény ellenőrzésére vonatkozó
lag. A könyv ára 4 korona. Kapható a 
Borászati Lapok kiadóhivatalában (Buda
pest, IX. kér., Üllői-ut 25. sz. és minden 
könyvkereskedésben.

A „Magyar Szemle" szépirodalmi, művészeti 
és kritikai képes hetilap folyó XVIII. évfolya
mának 16. száma április 19-én jelent meg a követ
kező kiválóan érdekes tartalommal: Táltos, 
Post festum. — Fra Filippo, Beszéd a nappal. 
— Birkás Géza, Jules Lemaitre. — K. Csaby 
István, A kincs. — Harsányi Kálmán, Mariaba 
királya. — Lenau verseiből. (Huszárdalok. — 
A bakonyi zsivány.) Ford. Bodrogh Pál. — 
Orbán János, Élet-halál. — Dutka Ákos, Fel 
a dalok hegyére. — Jüles Lemaitre, A tizen
egyezredik szűz legendája. — Dutka Ákos, Sej
tem a párom. — Regény. Handel-Mazzetti 
Enrica bárónő, Jesse és Mária (14. folyt. Ford. 
Auer István). — Krónikás, A hétről. (Kürthy 
György rajzaival.) — irodalom: Fieber Henrik, 
Nevető esztétikus. — Idegen költők (Heine, 
Béranger, Byron és mások dalaiból; fordította 
Bodrogh Pál.) — Szerkesztő üzenetei. — 
Hirdetések.

Vendéglősök figyelmébe. Ajánljuk kiváló 
minőségű szekszárdi vörös borainkat, továbbá 
Muscát-Ottonel, Olasz Rizling, Tramini és Zöld 
Sylváni fehér borainkat, melyek gyönyörű 
színük-, nagy erejük-, kiváló izük- és  zama
tosságuknál fogva felveszik a versenyt bár
mely bel- vagy külföldi elsőrendű borokkal. 
Boraink árai: a) Ujborok: Bátaszék vidéki 
fehér és siler asztalibor hlt.-ként 36, 40 és 
44 kor.; vörösbor hlt.-ként 40 45 és 50 kor. 
b) 0 borok: fehér és siller 40, 45 és 50 ko..; 
vörös 60 kor. hektoliterenként, c) Palaczkozott 
borok: 25 palaczk 0‘7 üt. finom fehér bor 25 
kor.; 25 palaczk 0‘7 Üt. legfinomabb (Muscát- 
Ottonel, Olasz Rizl ng, Zöld Sylváni vagy 
Tramini) fehér bor 28 kor.; 25 palaczk szek
szárdi vörös 30 kor. Ez árakban üveg, láda, 
csomagolás és vasúthoz való szállítás költ
ségei bennfoglaltatnak, d) Csemegtbor : fehér 
a 80-as évekből hlt.-ként 100 kor.; szekszárdi 
vörös hlt.-ként 120 K. Szél és Társa borter- 
melők Bátaszék, (Tolnamegye).

N Y I L T - T É R .
(Az e rovatban közlöttekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

I \ Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás

O kitűnő sikerrelH l V Hl 0V használtatlk
vese-, húgyhólyag- és koszvénybántalmakellen,húgg- 
dara és vizeleti n«hézség«knél, a czukros húgyárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainil.

Vum entei! Könnyen e a iix th e tA ! C ilrn a e n te i!
Kapható áivánvvizlcerukedésekben vagy a

Salvalor-forrát igazgalótágánál Eperjuen.

Ny ila tk o z a t.
A Szt.-Lukácsfürdő BKristály“-forrásának 

vizét üdítő italként szívesen alkalmazom s mint 
terápiás segédeszköznek is hasznát láttam |ott, 
ahol a szénsav étvágyjavitó és bélstimuláns ̂ ha
tására vagyunk ráutalva r

Dr. Kuthy Dezső,
a vizgyógyáozat egyet. m. tanára, a Szegénysorai! Tüdő

betegek Szanatórium-Egyesületének igazgatója.
Budapest (Budakesz).

Oalódi

„SPRITZEFL 
BORHOZ LEGJOBB!

Főnökök figyelmébe!
Üzletvezetőnek ajánlkozik egy jobb megjele

nésű, intelligens, 26 éves, nőtlen, volt nagy- 
vendéglős, beszél magyar, német, román, keveset 
angol és franczia nyelven. Szakképzettséget 
Szálloda, kávéház vagy étterem kezelésében tel
jes jártassággal bir. Megy vidékre is. Bővebb 
felvilágosítást e lap kiadóhivatala nyújt.

Eladó bor.
I Az 1904. és 1905. évi, saját termésű, kitűnő 

fehér és siller

h e g y i  b o r a i m a t
(250 htl.) kicsinyben és nagyban eladom.
Polánkay János, szőlőbirtokos

Eger, Knezich-út 22.

T u lip ánkert Czinkotán.
Újonnan átalakított s minden kényelemmel 

berendezett szép vendéglői kerthelyiségemet

T u lip á n k e r t
czim alatt nyitottam meg.
Kitűnő tiszta magyar borok: Somlói 60 kr. mogyoródi 
40 kr., igen jóizü csongrádi kadarka 32 kr. literenként.

Bódl Sándor jónevü czigányzenekara. 
Egyesületeknek a helyiség és zene díjtalanul áll 
rendelkezésükre. Legkellemesebb kirándulóhely.

SOPRONYI LAJOS, vendéglős
Czinkota, a vasú ti állom ás m ellett.

E la d ó .
A Kolozsváron, Deák Ferencz utcza 
18. szám alatt, 15 év óta fennálló 
firünfeld Farkas-féle nagyon jól menő, 
i* állandóan 40—50 abonenssel biró

vendéglő
családi körülmények m iatt eladó. — 

Értekezhetni a tulajdonossal.

Csapos vendéglős
k e r e s t e t i k ^

aki jó  konyhát tud  vezetni és szakkép
zett felesége van hozzá ; az üzlet Kolozs
vá ro tt van, szálloda és egyedüli szép nagy 
kerthe ly iséggel és teljes felszereléssel 
b ir. Óvadék 2000 korona. Esetleg bérbe 
is adandó. Megtudható ENGELMAN HERMÁN 

úrnál Kolozsvárott.

F elh ív ás mulassuk meg, hogy hazafiak vagyunk!
_ _  jJ X  hogy mi is elősegíteni iparkod junk az országnak bol- 

• I I  d Z  IU U , dogulását, azért szaktársak hazafias cselekedetet végezünk 
azzal, hogy a külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek pénzt megapasszuk 
és helyette a kitűnő hazai ásványvizeknek nagyobb forgalom bahozatalát 
elősegítsük s ezáltal sok pénz marad itthon  kedves hazánkban.

PINCZÉR SZAKTÁRSAK 1 Akiben egy csepp m agyar vé r bugyog, 
tartsa becsületbeli kötelességének vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; m int k itű n ő  a s z ta li és b o r v i z  kiállta a versenyt 
2 6  é v  ó t a  m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  s z e m b e n  a 

m n h n i  H n n a c  f n r r / Í C  ren^u szobád szénsavas nátron ásványvíz; ennek becsét és gyógyértéké t nem tudta 
I I IV 1 IU I U g i l v 9 BlVlIUSk legyőzni a nagyhangzásu reklám ok serege sem, — különösen akkor — ezután még 
ugv sem, ha a magyar vendéglősök tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a hazai ásványvizeknek elsőjét, a k itűnő MOHAI 
ÁGNES-FORRÁST fe lkaro lva kínálják, minden fajbeli borral alkalmazható, annak zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább kelle
mesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható ama ll-odrendü és drága külföldi vizekhez.

Fel tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk hazánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT” dicső szolgálatába mindannyian.

a szaktársakhoz!
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Szt. M argitszigeti Gyógyfürdő
B U D A P E S T E N .

48" C, kénes hévforrás. Thermal-, iszap-, villamosfény-, 
mesterséges szénsavas-, forró légfiirdők a legmoder

nebbül berendezett

vizgyógyintézet
bejárók részére is, jutányos árak, gondos kiszol- I 
gálás. Svéd gyógytorna-terem, Napfiirdö. Dr. 
Buling-féle belégző-gyógymód. Fangó-gyógymód.
Csúz. köszvény, ischias, izületi bántalmak, emesztöszervi 
bajok, szívbetegség, vesebántalmak, vérszegénység, ideg-

gyengeség ellen. 150 hold árnyékos park.

Szt. Margitszigeti üditöviz:
elsőrangú, szénsavval telitett ásványvíz, mint asz
tali víz orvosi tekintélyek által legjobban ajánlva. 
250 szoba teljesen újonnan á tép íte tt és legna
gyobb kom forttal berendezett két szállodában.

Állandó orvosi felügyelet.
Folytonos összeköttetés a fővárossal hajón és villamos vasúton 

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt:
A Szt. Margitszigeti gyógyfürdő igazgatósága. I

Badacsonyvideki
sajáttermésü hegyiborokat kölcsön-hordók- 
ban szállít Balog Gyula bortermelő Balaton- 

Henye. — Árjegyzék ingyen.

■ r fagylalt, jegeskávé, hidegké-
| í l C | | * Q f l  szitmények előállításánál a jég 
I U O I  O U  sózására valamint hütőkészü- 
..... ........ ——— lékekhez. Minden felvilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Véczi-kőrut 32. sz.

Vendéglő, illetve szálloda
á ta d á s .

Egy alföldi 7000 lakosból álló magyar 
községben, a legszebb forgalmi helyen, egy 
ujjonan berendezett jó forgalmú

szálloda és vendéglő
melyben több egylet van elhelyezve, egyéb 
vállalat miatt átadandó, esetleg ugyanott egy 
kauezióképes ügyes kimérő alkalmazandó. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

E la d ó  borok.
Pásztor László urnák

i z s á k i  s z ő lö t e le p é n
120 hektó rizling, 80 hektó kövidinka. 3 hektó 
ó-törkölypálinka jutányos áron e l a d ó .

A vevőkért — kívánatra kocsit kül
dök akár az izsáki, akár a fülöpszállási 
vasútállomásra.

Izsák, 1906. április 12.
TÖMÖR JÓZSEF

telep-vezető.

BOR-ELADÁS.
300 hektoliter, 1902, 1903. és 

és 1904. évi termésű, kitűnő za
matos, tisztán kezelt Ó -  B 0  R 
100 literen felüli mennyiségekben 
is olcsón eladó.

Mintával szívesen szolgál
Kesselring Mihály

Módos.

Minden időben l e g j o b b  m i n ő s é g ű

# # #  b o ro k a t
sz á llít hordókban és paiaczkokban

R e is z m a n  Ig n á c z
szőlő nagybirtokos, püspöki V  á  P  7  
uradalm i borp inezészete  »  a  b  Z .  

A LAPITTA 'I OTT 1856.
K ö r n y é k b e l i  t e le f o n - s z á m  s 8 .

S W F ”  f l t. ez. szálloda-, ven

déglő- és kávéháztulajdonoj 

urak szives figyelmébe.
Vendéglői, kávéházi berendezések, karambol 
és fordító billiárdasztalok, alpacca és 
chinai ezüstáruk, márványasztalok, szé
kek tömören hajlított fából, tükrök és 
kávéházi kaszák, jégszekrények, borkimérő 
asztalok és sörkimérő készülékek uj és 
használt állapotban a legolcsóbb árakon.

QLÜCK MRRTOM-nál
BUDAPEST, HRJÓS-UTCZn 17. SZÁM. 
(Saját házában). T e le fo n  8 0  61.

2WF" Különösen figyelmébe ajánlom nagy 
raktáromat mindenféle vendéglői, kávé
házi és szállodai fehérnemiiekben.

Boros-Sebesi Uradalom Felügyelőségétől.

1

I

Zöldség és gyüm ölcs!
Az évad szerint saláta, sóska, spenót, pudluvka zöld borsó 
és zöld bab. retek, zöld hagyma, petrezselyem-gyökér, sárga
répa, ugorka, paradicsom, karaláb, zeller, kelkáposzta, csemege 
kukoricza, spárga, ujburgonya, torma, édes paprika stb. stb. 
Asztali és befőzni való cseresznye, spanyolmeggy, pöszméte, 
nyári, (kajszin)- és őszi baraczk, körte, alma, szilva-féle, 
görög- és sárga dinnye, csemege szöllö már julius végétől. 

Valamint e g r i  f e h é r ,  s i l l e r  é s  v ö r ö s

©©©©© h eg y i b o ro k  ©©©©©
készpénz vagy utánvét mellett első forrásból1' kaphatók

LÁNG NÁNDOR-nál EGER, (Hevesmegye.)
-----------------K érem  tő le m  á r a já n la to t  k érn i. ----------------------

w w  FÜRDÖVENDÉQLÖ wsi? 
BÉRBEADÁSI H IR D ET/TÉN Y.

Nagyméltóságu gróf Wenckheim Frigyes ur boros- 
sebesi uradalmához tartozó

M e n y h á za -fü rd ő  vendéglője
a fürdöidenyre haszonbérbe adatik. — Részletes feltételek 
megtudhatók Boros-Sebesen alolirottnál.

Eöröm Ede uradalmi felügyelő.

SCHLEISZ GYÖRGY BÉLA
,’ T ÍS ÍtK*"y‘ ?gSn„R<;V̂  .ld3n Í T  v XV 11 V I  D U L in  szakmába való bármily munkák-lul több mint 1000 lakást mentet- inbnt nnntns kivitnlhon Umdt
tea, meg a penész és nedvességtől Budapest,Vili., GÓlya-utCZa 36/a Saját ház. —  Telefon 60— 38. videbbidő  alatt. -  Raktáron k r t  
ezen vállalatommal Talajvíz éB sz4l| it következő anyagokat u.
ellen elszigeteleseket, vízhatlan m . Asphalt kátrány kátránylemez

• aaphalt-lemez és asphalttrozással. - „Universal- kautscliuk asphalt- tekercsekben, asphnltlemcz és ezekhez való czinezétt szögek és fnléczek
lemezeket uj épületekhez készítek mérték után. -  Avult zsindelytetők carhnlineum, carbolincum festékek, kátrány-festékek minden színben, Biehn/

atvetését asphalt fedéllemezekkel minden színben. olaj, kautschuk-asphalt burkoláshoz, bitómén, cárból és clozet-olaj stb
, Végül szabadalmazott sertéstütováló é«4«lző kefék és ezekhez való festékeket minden színben. -  Úgyszintén javításokat vállal e szakmában

, B udapesten  még a v íz  is  d rá g a . Vendéglősök, kávésok és magánintézetek figyelmébe.
TTi 1 S S ü S ?  r ey feltalálnom, amelylyel bárki bármily nagyságú és forgalmú vizeldét potom áron fertőt- n  i  aI l i i  J)t " lt t,e ,, ' s szagtalaníthat, úgy, hogy vízvezetékre egyáltalában szükség nincs. Epy 25 kllogr kanna ára 15 kor., mely mennyiség TTÍ 11 • 2 évre elegendő. — Kívánatra bármentesen házhoz küldöm, esetleg személyesen is megjelenek. y  ® 1 j 1 ’

■ TELEFON 60- 38. Tisztelettel SCHLEISZ GYÖRGY BÉLA Budapest,Vili., Oálya-utcza 36/a saját ház. UJ *
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A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
reimsi pezsgőbor-gyár és a müncheni Hofbráu

m a g y a ro rs z á g i fő le ra k a ta

B rá za y  K álm ánnál
O .

V íllom nc világítási berendezések. Vil- 
V l l l d l I I U o  lamos kolibri ivlámpák. Vil
lamos briliáns lámpák reklám világításra. 
Csillárok elektromos világításhoz. Minden
féle gépek hajtására alkalmas benzin-, 
gáz-, és szivógázmotorok; üzemköltség 
lóerőnként és óránkint P/a—2,/a fillér. 
„ S IM P L E X "  vízszűrők . — Árjegy- j 
zékkel és költségvetéssel szívesen szolgál •
í í o t i T Ó c  T á r c a  va3Öntö és flépayár ; 
U d l I Z G o  I  d l  3 d részvénytársulat o ■ 
Budapest. Városi Üzlet: IV., Ferencziek-tere 4. ;

A tisztelt szállodások, vendéglősök 
és kávés urak figyelmébe ajánljuk

OGNAC
Czuba-Durozier & Cie. >

francia cognacgyárat: Promontor. 
Vezérügynökség:

RUDA és BLOCHMANN, BUDAPEST.

}UUOUUUUUVOUUUUC

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á r a k  m in t  b e té t i  t á r s a s á g  ' 

BUDAPEST— BÉCS, IJL kér., Tinódy-ukza 3.

Oxygén- és szikvizgyárak berendezése,
Sör-, bor- és bűtökészülékek, pinczelelszerelásl czlkkek. 
rp‘.:iiri Staniol- és fémkupakgyár ÍJ";;,"1 

Á rjeg y zék  in g y e n  és  b é rm en tv e .
Egerben díszoklevél —  Vcrseezen aranyérem. —  Pozsonyban aranyérem.

H ű tő -  és jé g g y á r i  be re n d ezé se k .

Transylvania Sec
kouis Fransois & Comp.
császári és k ir.'udvari szállítók. A  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B U D A F O K .
*  H o r s  C o n c o u r s .

Vezérképviselőség:

-------12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s . --------

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

RUDA és BLOCHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:
BUDAFOK 19. SZÁM.
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B a ld ó c z i - á s v á n y v iz .
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BR LDÓ CZI „D E R K "-FO R R R S

a v i lá g  le g jo b b  á s v á n y v iz e .
A bécsi és londoni kiállításon aranyéremmel és el
ismerő diplomával kitüntetve. — K it ű n ő  b o r v i z ,  

borral vegyítve a legkitűnőbb üdítő ital.
’/•» liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill. 
’/i „ „ „ „ „ ,, • • 26 »

feláiiBilás: BUDAPEST. IV., Régi posta-u. 10. sz. (I.em.)

A baldóczi Deák-forrásviz vezérképviselete megszűn
vén, azt a tulajdonos: dr. Szántó Miksa házilag kezeli. 
Nagyobb megrendeléseknél árengedmény. Telefon 79-02.

B a ld ó c z i - á s v á n y v iz .

©  H szállodai és vendéglői segédek ©
I. évfolyam. JZakkÖzlÖfiye. *• évfolyam.

Megjelenik havonként kétszer, minden hónap 1. és 15-ikén. 
Szerkeszti: Varga István pinczér-egyleti elnök. — Kiadja: a 
„Budapesti Pinczér-Egylet és Önképző-Kör“. — Előfizetési ára 
egész évre 6 korona, félévre 3 kor. — Az egyesület tagjai 
ingyen kapják. — Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 

VIII. kér., Kerepesi-ut 9/B.

ÍÍT?

* Pannónia szálloda
sörcsarnok,,

elsőrangú nagy kávéház N lis k o lc z o n .
Utóbbinak bérlete is jövőre lejárván, az egész 
épület egy kézbe hosszabb időre bérbe adó. Aján
latok B la u  G y u la  épitész-mérnök tulajdonoshoz 
Budapest, VI., Délibáb-utcza 23. mielőbb intézendők.

51
m ü n c h e n i Paulaner sör "W ,
( P a u la n e r b r a u )  a S a l v a t o r p i n c z é b ő l  ezentúl 

P R I N D L  N Á N D O R  v e n d é g lő s n é l  
B u d a p e s t ,  V I., f l n d r á s s y - ú t  51. s z á m .
a vidék részére úgy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es ládákban 
állandóan fr iss  töltésben megrendelhető.

Tisztelettel kérem t. ismerőseimet valamint üzleti barátaimat szíves
kedjenek becses megrendeléseikkel megtisztelni.

F í ö ’V p l m p y f p f p c  I A müncheni P a u la n e r b r á u  e x é g  ugyanaz, 
1 t n u t L l v l v S , mely évente m á r c z i u s b a n  a világhírű 
S a l v a t o r b r á u  gyártja, ezen sör is kizárólag nálam megrendelhető 
és ezidőszerint, úgymint az elmúlt idényben is, leszek bátor t. kartársai
mat megrendelésre felkérni. — Egyben van szerencsém b. tudomására 
adni, hogy fenti sör a fővárosban mór több előkelő vendéglőkben kimérésben 
van. Egyszersmint tisztelettel jelentem, hogy a  l , S a l v a t o r u - s ö r t

csakis olyan helyekre adom, kik az export-sört egész éven át tartják' 
Felkérem igen t. kartársaimat fenti sörre vonatkozó ajánlatokat 
beszerezni. Tisztelettel

P r in d l N ándor
vendéglős

a müncheni „Paulaner-sörfőződe" magyar- 
országi egyedüli v e z é r f ő k é p v i s e l ő j e
Budapest, VI., Andrássy-út 51. sz.

Főpinczérek Országos Ovadék-Letéti T ársu lat4
B u d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  B r z s é b e t - k ö r u t  3 9 .  s z á m .

Telefon 24—94. Hivatalos Órák: d. U. 4 — 6-ig. Telefon 24—94.

— =  Pénzintézetünk: Terézvárosi takarékpénztár m. sz. Teréz-körüt 4. =

Működésűnk kiterjed egész Magyarország területére.

A  b e je le n te tt ó vadék  azonnal elin- 
téz te tik .

Legmagasabb óvadék 6 0 0 0  Korona.

Kamatláb mindenkor a legmérsékeltebb.

Uj tagok felvétele mindennap eszközöltetik.

V id é k r ő l  ó v a d é k
sürgöny vagy telefon utján 15 bejelenthető.

Fürdőhelyre foglalót adunk, tőke törlesz

tés erre nincs.

Óvadék folyósításkor csak egy heti 

tőke- és kamatfizetés eszközlendő.

Az ó v adék  v isszaérkeztekor a  tő k é re  
fize te tt rész le tek  nyom ban  v issza

u ta lta tn a k .

f l  b e je le n te tt ó v a d é k p t t i to k 

ban ta r t ju k

Ügyvezető titkár:

F e n y v e s  H e n r ik
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Nniman lázepf hent88-me8t8rBu<iapest, 
Wdjllldll uUZöOl v ili., Német-utcza 21. sz. 

Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a leg jobb m inőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

seket pontosan te lje s íte tn ek .

C sillaghegyi fo rrá sv íz
szénsavval te líte tt kitűnő üditőviz.

Ez a víz a Békásmegyer község (Pestmegye) 
határában fekvő Csillaghegy tővében az 
Árpád-forrásnak nevezett igen régóta ismert, 
kitűnő izü és tisztaságú forrásból fakad. 
Szénsavval telítve igen jóizü, eltartható 
szagtalan asztali vagy borhoz való üdítő
ital. A forrás hatóságilag és vegyileg meg
vizsgáltatott, kifogástalannak és szénsavval 
való telítésre alkalmasnak találtatott, kap

ható mindenütt.
Telep: C s i l la g h e g y ,  (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda és ra k tá r :
I I I . ,  L a jo s > u t c z a  2 6 ,

Telefon 79--78. Telefon 79—78.

Tulajdonos:
CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ VÁLLALAT.

Szt.-margitszigeti

ü d i ■ z
szénsavval te líte tt ásványvíz.

Főherczegi Szent Margitszigeti gyógy
fürdő felügyelősége saját kezelésében

Telefon 36— 52.

£  a  á l  l l  á á . á a  á a  A k . a á . a 'A

S z á llo d a  á tvé te li é rte s íté s .
Van szerencsém a nagyérdem ű közönsé
get tisz te le tte l értesíteni, hogy Váczon a

„Curia“=Szállodai
üzletet á tvettem . K itűnő  ita lo k ró l, ízletes 
konyháró l, va lam int pontos kiszolgálásról 
gondoskodni fogok. Kényelmes vendég
szobák állanak a t. utazó közönség rendel
kezésére. T iszte le tte l:

NAGY PÉTER vendéglős.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár.
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed .évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili.  kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

B O R
m a g y a rá d i ——  sa já t te rm és

Ó -bo r literje . . .  42 fillér. 
U j-b o r literje . . .  38 fillér.

A szállítást 50 litertől felfelé, az ujszentannai 
állomásra szállítva utánvétellel eszközlöm.

Hordókat frankó visszaveszek.
Boraim tisztaságáért szavatolok. 

Vendéglősöknek olcsóbb ár.
Tisztelettel

i f j .  A d e l m a n n  F e r e n c z
szőlőbirtokos, Ujszentanna.

SQHLEKHER JÓ ZS EF
Hazai conserv-, mustár-, boreczet-és gyümölcs-
Telefon: 41 -05 . SZÖrp-gyára Telefon : 4 1 -6 0

Budapest, II. kér., Kacsa-utcza 19. sz.
Ajánlja a. t. vendéglős, szállodás, kávéháztulaj
donosok részére elsőrangú fenti gyártmányait, 

idékre 5 kilós postacsomagok. 2 ^  Előnyös árak.

T ö rv é n y e s e n  m egengedett 

anyagokból á lló  l e g j o b b  

b o rd e ritő  szer a híd Estim in

„ R A P I D ”

b o r  d e r í t  ő = p o r
Főelárusitó h e ly e :

W RTTERKH R.-nál

Budapest, Yll., Dohány-utca ö.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z i a l g y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V il . ,  D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  é s  b é rm en tv e .

KRI5TYÍLT
természetes hydrocarbonatos ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik. Az emésztést elősegítő pom
pás asztali Ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. -  Kérjen árjegyzést a Szt.-Lukácsfürdő 
Kutvállalattól Budán. — St. Louis 1904: Grand Prix.

800 Hektoliter fajbor
700 hekltr. zöldesfehér, rizling és kövidinka 100 
hektoliter. Nagyburgundi kis és nagy mennyiség
ben a helybeli vasúthoz szállítva 32 kor. árban 
eladó. Termelő mintát csakis 1 kor. előzetes bekül
dése ellenében küld.
KISS GYULA szölötelepe IZSÁKON. (Pestm.)

T í f u s z já r v á n y b a n
v íz v eze ték i v iz  m e llőzendő . : = =

Ito n a  ARTÉZI víz
legolcsóbb, legjobb legegészségesebb, szén
savval telített, baktérium-, mész- és kénmen
tes. Forrása 970 méter mélységből 74® meleg. 

A r té z ia  r é s z v é n y t á r s a s á g  
B U D A P E S T , Egressy-ut 2 0  c szám. 

TELEFON : 50-72. TELEFON : 50—72.

Tokaj-Hegyaljai borok
Ajánlok sajáttermésíi hegyaljai boraimból 

literenként:
asztali bort — .56, 60. 70.—  és

80 korona;
szamorodni b o rt: I.— , 1.20, 1.50, 2 és 

6 korona;
aszú: 4 .— , 5.— és 8 korona.
Hordó rendelésnél olcsóbb. Ajánlok továbbá 

borseprüt híg avagy szántott állapotban. — Próba 
rendelést kérek.
Sztareczky Géza bortermelő, Tolcsva.

(Tokaj mellett). Zemplén-megye.

B o re la d á s i
H a g y m á s s y  K á ro ly
paksi kir. közjegyzőnél eladó 1904. 
évi 3 3  ht. K árbenet vörös bor, 
8 0  ht. r iz lin g , 58 ht. fixli és 50 ht. 
kárbenet siller. Tudakozódásra az 
e l a d ó  K ü ld  m in t á t  az ár m eg

jelölésével.

P a ra d ic s o m !
Ju tányos árban kapható kisebb-na- 

gyobb üvegekben jó házi

f ő t t  p a r a d ic s o m
P e re s z lé n y i E le k n é

Budapest, Vili., Német-utcza 35.

Kávéházi, vendéglői berendezések 
alkalmi eladása és vétele.

Karambol és forditó bílliard-asztalok, alpacca 
és chlnaezüst-áruk, márványasztalok, székek 
tükrök és kávéházi kasszák, jégszekrények, 
borkimérő-asztalok és sörkiméro készülékek 
uj és használt állapotban a le g o lc s ó b b  

árakon. L ö w y  R .
Képvise lők : STRASSER A. és TÁRSA 
BUDAPEST, Dohány-utcza 25. (Nagy- 

diófa-uteza sarok).

ELSŐ LERNYKIHRZRSITRSI 
EGYLET M. SZ-

GYERMEK- ÉS ÉLETBIZT05ITÓ-INTÉZET

Budapest VI., Teréz-körút 40-42.
— — —— (Rz intézet saját házában) ...........

A l a p i t t a t o t t  1 8 6 3 . é v b e n

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi irod a : Kőbánya 

Telefon szám: 52—60.

Városi iroda : Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztá lya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

B rá z a y  K á lm á n n á l v á s á ro lju n k .
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Eladó bor.
60 hektó sa ját term ésű homoki fehér bor eladó.

Piacz Im re, K iskunhalas.

Boreladás.
Ajánlom saját term ésű kitűnő jó kétéves rizling 
borom at 100 hektoliter 48 fillérjével és kis- 
üstön főzött igen finom ó-törköly és baraczk- 

pálinkámat.

Dr. Borsay Sándor k is  k ö r ö sö n .

KULQSdR SÁNDOR
««M 4 B R O N Z Á R U - É S  C S IL L Á R -G Y Á R

BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-UTCZA II.

AJÁNL: világitó testeket szállodák, vendéglők,

kávéházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők sth.

részére. —  O á z fő z ő k e t, k e r t i  lá m p á k a t.

%
|  TELEFON: 25-44. |

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr . Kétti, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - t .  k é s z í t m é n y e  

a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a i
Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak: a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
B udapest 

YArosi Iroda: Ylll.,JóMef-ntcxa 36.
<É>és kamarai szállító.

SERFŐZDÉJE
K őbányán.
S a já t p a la o z k -tö lté a .

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, mározlusi-, kiviteli márcziusi-. korona 
(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét, 

Hlínlígenég: dupla maláta tósör kftmftbu. Hagpbb drmennyidget saját jégkorsijnilwi' <tálliL

'  Vendéglői kertbelyiség megnyitás Rákosszentm ihályon. |
A „Zöld vadászhoz" czimzett vendéglőm kerthelyiségét meg- x 
nagyobbitva f . é v i  m á ju s  h ó  l - é n  m e g n y i t o t t a m -  jjj
A kertet a legnagyobb igényeknek és kényelemnek meg- 
felelőleg rendeztem be — és fedett, uj, nagy tánczterem- j  
mel láttam el. — mely nagyközönség és számos egylet $ 
befogadására alkalmas. — Jó magyar konyhám és saját tér- S 
mésü dányi boraim évek óta ismeretesek a budapesti X 
közönség előtt is. $

Ünnep és vasárnap jóhirü czigányzenekar játszik. X 
Vendéglőm ajóvasut indulási végpontjánál fekszik. |

Mély tisztelettel X

ENGELBRECH T JÓ ZSEF, vendéglős, f
s.a.g,  ̂ ■v-'s.ts.'s. ~ pii'TtZffP

A Budapesti Légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV. kér., A ranykéz-u tcza 6. szám  
VII. kér., E rzsébet-köru t 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villany
világításhoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s t b .  s t b .

Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

i n

A  világhírű

Bodega de S an ta  M aria
Sociedad dél Hijo de 0. P itagorás M alaga
Spanyol kir. udvari szállító borkiviteli társaság, több 
elsőrendű világkiállításon aranyérmekkel kitüntetett 
m a ia g a i gyógy- és csem eg eb o ra i, valamint a Por
tugál és Franczia asztali fajborai; minden jobb gyógy
szertár, fűszer-, csemege- és borkereskedés, valamint 

kávéház és szállodában kapható.
Magyarországi főraktár: Budapesten, VIII., Német-u. 57.
Vigyázat! Minden palaczk hivatalosellenörzésiczimkével van ellátva.

JU N G  A N TA L  vezórképviselő.

® NE’ST}*; WTO T5 W? WtWW *S'CxŜ } «R5 NÍ*B

Gártner Á goston
e le k t r o t e c h n i k a i  c z ik k e k  r a k t á r a

Budapest, V., Wurm-utcza 3. sz.
T e le f o n  : 9 5  3 3 .

Izzólámpák, „Nerst“ -féle lámpák, fog

lalatok és mindennemű világítási ké

szülék és csöngetyü berendezésekhez

való anyagok nagy raktára.

l3 »»»»»»»» »»»»»»»£»»»»»»»»»»»»»»»»»»» »»»»»»»»!
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3KERTÉSZ TÓDOR

K ugli-Bábuk 2 .10 ,2 .50
Lignum Sandum kuglizó golyók

fitm . cm. 9 ’•>/» ki IO1/2 11 in  . 12 121, is  131,2 | 4 141., 15

frt —.85 —.95 1.15 1.110 1.05 1.110 2.05 2.20 2.115 2.00 2.86 11 10 1145

Kugli golyók
száraz gyertyfinffiból nagy
sága szerint 75, 80 ős 85 
kr. Kuglizóba alkalmas nagy 
plőlipersely lakatra 1 frt. 

O r o s z  k u g ' iz ó  
egész szűk udvaron felál
lítható, egy készlet 9 darab 
báb. I drb golyó szabályoz- 

• ható erős zsinór és csiga 
sróffal a golyó nagysága 
szerint 4.60, ti írt. Kuglizóba 
nagy lámpa petróleumra fi 
fo rin t. Kerti gyertyatartó szél 
ellen, tlvcgboritóval 1 frt. 
Kerti lámpa petróleumra 2.50.

......................... „  Lampion kertek kivilágítá
sára és feldíszítésére 15, 20, 30, 80 kr. Mugneslum fáklya? 30 perczig meglepő világosságot 
ad, 1.40. Abroszmegerösitö szél ellen, 100 drb 5 fr t :  Dugaszhuzó 20, 40, (X) kr. Dugóklemelö 
köszUlák falra vagy ajtóra felerősíthető 2 50. — Kézi dugaszoló kalapácscsal 95 krajczár. 
Hydraullkut hordó szádszolep, csapratltö tt bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes 
italok inegsavanyosodása ellen I frt. üvegmosó kefe 85 kr. Amerikai húsvágó 3.50, 6 forint. 
Mandula-, dió-, zsemlye stb. reszolő 1.80 fr t Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egy 
literes 1.20, két literes 2 frt. Amerikai fagylalt gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és 
forgatható vas szerkezettel 1 literes 6.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes 10 50. Vásár
helyi-féle legkitűnőbb vajköpülő gép 5 literes 8.50, 10 literes 15 frt. Késtisztitó készülék 50 kr. 
Egy adag késtisz titópor 50 kr. UJságtartó minden nagyságban 75 kr. Billiárd golyó 
elefántcsontutánzat 1 készlet 3 darabbal 58, 60, 62 mm. 9 frt. I-'ranczia dákóbőr keverve 
1.60 frt. Domino Játék 90 k r.- tó l 2 20-ig. Kávéházi dominó átszegezett 6—9 frt. Rouletie Játék 
1.80— 18 frt.- ig . T ivoli társasjáték a vendégek részére ICO cm. 6.40, 130 cm. 12 frt. Pinozér- 
táska derékra csatolható, szarvasbőrből egyes 1.20, két osztálylyal 1.80, három osztálylyal 
3.50 frr. Szivar- és ozlgarettatartó szekrény pinczércknek, elzárható 4 osztálytyal 3.20, 6 
osztálylyal 4 fr t .  Papír tányérok nyári mulatságok-, és kirándulásokhoz KW) d i l i  <W» kr.-tól 
1.25 fr t.- ig . Papír szalvéta 100 drb 5 0 -  80 kr. Sonka prés 5 frt, márványlappal 7 frt. Konyha
mérleg 3 fr t. 50 kr. Gyorsforra ló 70 kr. Sörmelegitö készülék 85 kr. Bor vagy más szeszes 

ita lokhoz szivattyú 1 fr t 80 krajczár.

E l l e n ő r z ő  b á r c z á k :
1-essárgarézből 100 drb frt. -  90 . 
5-ös vörösrézből „ „ „ 1.20

10-es nikkelből „ ,, ,, 1.40

20-as sárgarézből ICO drb frt. 2.20
150-es vörösrézből „ „ „ 4.— 
100-as sárgarézből ,, „ ,, 5.-

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

C zipők
Nem csalogatjuk vásárló inkat vUAg- 
h irii kulimász kenőcsök ingyenes o n -  
togatásával m ert czipóink jóságának 
megóvására ilyen kotyvasztékokra 
szükség nincs. — Tessék árjegyzéket 
kérni és nálunk egy prábarendelést tenné 

I Minden czipőnk kézimunka 11

Mérték utáni rendeléseket vagy or- 
thopad-czipőket a legügyesebb czi- 
pészeink a legizlésesebben készítik el.
Czipéink elegáns formáikról híresek 11 4
Pinczér-czipők
chrom talppal, gummi talppal, va rro tt talp
pal a legkönnyebb kivitelben olcsón készül
nek. Gummi sarkok nagy választékban.

A SARU-czipővállalat
a  b u d a p e s t i o z ip é s z e k  s z ö v e tk e z e t i r a k t á r a .

TelefonszA m  9 .
B udapest, V ili., R ökk S zilá rd -u tcza  18.

(A Népszínház közelében.)

Rendeléseknél szíveskedjék lapunkra hivatkozni I
L f S ------------------------- -------------------------4

H U E E K T  J ,  E. P O Z S O N Y
Csász. és k jr. udvari szá llító .

K ü lön legesség i jegy :

> HIRM ANN FERENCZ <

rézáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bor- és sör-szivattyukat, aör- 
klmérő-készülékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézcsapokat, fémfelirati táblákat 
és réz8ulyokat. — Alapittatott 1880-ban. —
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon az 

( állami ezüst-éremmel kitüntetve.
■ in ■ ir--r- TELEFON 29 0 3 .----------

Honi gyártmány! Honi gyártmány !

E ls ő re n d ű , fo ly ék o n y , száraz

szé n sa va i:

GENTRT CLUB
a B udapesti o rszágos kaszinó pezsgője.

K é p v is e lő :

KUTASSY VINCZE úr
B U D A P E S T , V., f lrp á d -u tc z a  9. szám .

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos 
aczéltartályokban a

M agyar Szénsavipar-Társaság 
Budapest, IX., Soroksári-utcza 96.

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.
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Az

„E rd é ly i P incze-E gy le t"
császári és királyi udvari szállítók

K0L0Z5VRR0TT.
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 
= = = = =  gyógyborait. = ^ = ^ = =
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Több kiliinltiléx 
tulajdonosa

TELEFON
59- 23.

cs. és kir. uűv. butorgyáros
Nagy választék modern bútorokban

B U D A P E S T
MAHUNKA IMRE
Vili., Rigó-utcza 6 és 8. Vili., Német-utcza 49 és 51.

Igen elegáns modern és Ízléses lakószobák teljesen bérén- 
dezve raktáron találhatok, valam int olyan családias je llegű  { 
úri szállodák és vendéglők berendezését is készíti, amelyek ",

nálunk eddig ismeretlenek. J

Szepességi lenipar! Szepessógi lenipar,

Wein Karolt és Társai
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti fő ra k tá ra : IV., Koronaherczeg-utcza 8.
(Haris-bazár-épiilet.)

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, aszta lnem ű, tö rü lkö ző , 

tö r lö - , csem egekendő

Minden darab gyá
rainkból származó 
árut ezen védjegy

gyei látjuk el.
és minden e szakmába vágó gyártmá
nyainkat. — Szállodai fehérnemű beren
dezésekről költségvetéssel szolgálunk.

ÍPinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült -  a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
' ?1rak 3 .5 0 -tői 5 frtig. ............ . ■

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkö tőgyárosnál
Budapest. VII., Károly-körút 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

■*- P ed á lo s  c z im b a lm o k /* . '
kitűnő hanggal, erős szerkezettel, jót

állással részletfizetésre is kaphatók.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay 
czimbalom-iskola I. rész 7 korona, II. rész 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gram- 
mophon, fonográf, zongora, harmónium, 
harmonika, okarina és verklik, zenélő 
automaták. — Különféle olasz, német és 

saját készítésű húrok kaphatók.

Régi hangszerek becseréltetnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

K ép es á rjeg y zék  ingyen.
H o r v á t h  Is t v á n  mühangszerész, József fóherczeg udv. szállítója. 
BUDAPEST, VII. kér., Erzsébet-körut és Kerepesi-ut 46. sz. 

Gyár: Budapest, I., Kelenföld. (Saját ház.)

Hokkes József és Társa
borkereskedők

BUDAPEST, V., V ácz i-kö rú t 46. szám.
Vámonkivüli pincze: X., KŐBÁNYA, Jászberényi út 47. szám. 

T E L E F O N  9 4 7 .
Ajánlja nagy raktárát magyar fajborokból, melyek kizárólag nagy 
uradalmaktól származnak, vegyelemezve ős tisztán kezelve lesznek 
palaczkoeva, vagy már a nagytermelőktől pajaczkozva jönnek.
Továbbá: Rajnai, Burgundi, Bortleauxi, Mosel, Spanyol, Por- 
tugali, Görög, csemege és gyóyyborokat, ezenkívül még 
magyar és franczia pezsgők, cognac és szeszes italokat 

legjutányosabban szállít.

Vendéglősök, szállodások és kávésoknak
íendkivül nagy hasznot hajt egy orchestrion.

Legjobb szórakoztató a vendégek részére!

Igen ajánlatos szenzácziós újdonság a
„Trium f“
m a n d o l in - p ia n o -

o r c h e s t r i o n
Teljes zongorával, kis és 

nagy d o b b a l ,  réztányérral, 
harangjátékkal és castagnettel 
Felséges hallgató ós tánczzene. 
Helyettesit egy teljes zenekart.

Sem villanyerő sem motor 
nem szükséges, csupán suly- 
felhuzás, miáltal bárhol köny- 
nyen felállítható.

A beléje dobott pénzekből 
kifizeti önmagát.

Tessék Orchestrion-katalo- 
gust kérni

Hörl Ferdinánd
Pozsony, Ventur-utcza 24.
ZIMMERMANN GV. II. Lipcsei 
zenélőmiivek gyárának cs k iv i

telének képviselője.
(Ü zle te i v a n n a k :  Szt.-Pétervár, 

Moszkva, Riga és London.)
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f

Bach US” szabadalmazott s te r i l iz á ló  
” üveg hordódugó

.E.zen szabadalmazott sterilizáló üveg hordódugó 
kitünően bevált, a kimérés, vagy házi szükség
letre megcsapolt boroknál. Mert megóvja a bort 
a fölösödéstol, eczetesedéstől és a megtöréstől. 
Szükségtelenné válik a hordó feltöltése és az 
egészségre oly káros KÉNEZÉSÜ mely a bor élvezete 
után rendesen főfájást szokott okozni.

A „B A C H U S“ borsterilizáló üveg hordódugó 
6 különböző nagyságban lesz gyártva és pedig :
. 1 2 3 4 5 6 sz.

Atm. "im 62/70 57/62 48/56 45/50 37/44 30/36
Ára korona: 8.50 2.50

B/KMn/INN és T/ÍRSd
Budapest, VII., Külső-Kerepesi-ut 28.

Kapható minden pinczefelszerelési üzletben.

REC

TALISMAN

S E C

TÖRLEY JÓZS. és T§*

PR0M0NT0R
(BUDAPEST).

4
Zwack J. és Társai
Az „U n icum “ gyom or- 
erősítő lik ő r  k izáró la
gos gyártó i. Minden
nemű és minőségű 
különlegességek, úgy 
m in t : Alias, Anisette, 
Curacao, Cácao, Chouva

j  Triple sec, Cherry, 
j  Brandy, Menthe, Gla- 
5 ciale, Peppermint stb.

Á r je g y z é k  in g y e n . -

U N IC U M ’

cs. és kir. udvari szállítók.

Budapesten, IJ(.

Saját pálinkafőzdék. 
Törköly, szilvórium, 
baraczk-, seprű- és 
egyéb pálinkák. — 
B e h o z a ta l :  valódi 
jamaica rum, franczia 
cognac, Whisky, Arrac.

A gyár 1840-ben ala- 
p itta to tt.

V is z o n te la d ó k  az á ru v a l m ű v é s z i
k é z  a ló l  v a ló  p la k á to k a t  is  k a p n a k .

s-
B O R H E G Y I F.

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BUDAPEST, G izella-tér 1. sz. (Haas-palota). 
njinija a legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B e lfö ld i  b o r a i t  az  e lső  h írn e v e s  b o r t e r m e lő k tő l  

a  lé g  ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnok.

©ZMfe/ /̂MS/fe/fc/MS/IS /IS /is /h /ÍS/ÍS/ÍS/ÍS/JS4S4S4S4S©
i '  ■■ ........................... ........................... .............. m . . . .  ij
;  L e g ú ja b b  t a l á l m á n y ! Z

j Szabad, jégszekrény es pincze =
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 7<,",o jcgmcgtakaritás érhető el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használntnáljiélkülöz- 
hetetlen. A jégpinczék sokkal jobbak és olcsóbbak az előbbieknél.

Előnyük: a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legfeljebb 25" <> apadás áll
hat be. Kívánatra nagyobb hús és sörhiitö- 
kamarákat megrendelés után készítek. 

Árjegyzékkel és k ö ltségvetésse l 
szolgál a feltalálója :

Bucsanyecz József
Budapest, VI., Podmaniczky-u. 27. 
Teréz-kőrut sarok (a Nyugati pálya

udvar közelében.)

R n H a l n a ó i ?  Kaszanitzky István Csongrádon 0Doreiaaas. elsőrendű 0
f e h é r  és s i l l e r  b o r o k a t ,  5—6 tokos, hektónkint 0  
31 k o r o n a  - w  utánvét mellett, kölcsön hordóban. O

LAKOS LAJOS takaréktüzhely-gyáros BUDAPESTEN.
oiászárl és k irá ly i udvari szállító. 

Gyár: Vili., Bezerédy-utca 8.
I r o d a  és r a k t á r :

IV. kér., Váczi-utcza 40 sz.
Irányi-utcza sarkán.

á t e - '  Készít és raktáron ta r t tákarék- 

* a * * J r >  £  tűzhelyeket minden alakban és 
kivitelben. — — ■

TELEFON: 63—70. TELEFON: 63—70.

PINCZEFELSZERELESI ÜZLETEMBEN
BCIDRPEST, V ili., Kcrepesi-ut 47. alatt
( /xnr\\l legdusabb választékban kaphatók minden e 

szakba vágó czikkek. Állandóan nagy raktár.

i©  R 0 B K S E K  /ID O LT
IM ^ l P '£ j~ 1  B U D A P E S T , r ^ g n

Parafadugaszgyár: VII., HEFELEJTS-ÜTCZfl 15. sz. 
Pinczefelszerelési szaküzlet: Vili. kerület, Kerepesi-ut 47. szám 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Ili i .

■á
A la p it ta to t t  1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
...... ....A ra d o n . ■

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A v á m o s p é r c s i  saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, íiogy a szőlőfül 
tök állapota mily nagy befolyással van a i abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom nyilik  
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jó l fe lszerelt prés
házainkban naponta 200 hek to lite r must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes ta rta lék pinezék is vannak.

A radi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tó l kezdve a legritkább, legnemesebb borfa jokka l is.
Borminták, árjegyzék Ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek
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59174/906. VI. B udape s t s zé k e s fő v á ro s  tanácsá tó l.

Á rverési hirdetm ény.
A székesfőváros tanácsa az V. kér. vigadó, 

vigalmi étkező és sörház helyiségeinek, ruhatárának, 
kávéházi helyiségeinek,

a vigadótérj kioszknak
és két hozzátartozó lakásnak 1906. évi november 
hó l-töl kezdődő s 1915. évi, esetleg 1920. évi 
szeptember hó végéig tartó együttes bérbeadására 
ezennel n y ilvá n o s  a já n la t i  tá r g y a lá s t  h ird e t.

Erről a résztvenni kívánók azzal értesittetnek, 
hogy az ajánlati tárgyalás f. é. május hó 29-én, 
kedden délelőtt 10 órakor, a központi városháza 
232. sz. bizottsági üléstermében (városház-utczai 
rész I. lépcső l ’/2 emelet) fog megtartatni s ehhez 
képest ajánlataikat a tanács VI. ügyosztályában 
(közp. városháza II. em. 237) a hivatalos órák 
alatt az ajánlati tárgyalás napján azonban legké
sőbb délelőtt 10 óráig a tanácsi pénzügyi osztály
ban vagy a „Budapesti szállodások, vendéglősök, 
korcsmárosok ipartársulatának értesítője" szerkesz
tőségében (IV. kér., Ferencz József rakpart 16.) 
kapható bérleti szerződés miután szabályszerűen

felülbélyegezve s a székesfőváros valamely pénztá
ránál az ajánlati tárgyalást megelőző napon déli 
12 óráig letett 20000 K. azaz Húszezer korona 
bánatpénz letételét igazoló nyugtával vagy postai fe l
adó vevénynyel felszerelve az említett helyen és 
napon dr. Vaszilievics János tanácsnok ur vagy 
m egbízottja kezéhez annál is inkább nyújtsák 
be, m ert elkésve benyújtott vagy kellőleg fel nem 
szerelt ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A bánatpénz készpénzben, a főváros által kijelölt helybeli 
takarékpénztárak betéti könyveiben vagy óvadékképes értékpapí
rokban, melyek utóbbiak azonban kivéve fővárosi kölcsön kötvé
nyeket, melyek napi árfolyamon számíttatnak, legfeljebb a tőzsdei 
árfolyam 90%-ával de sohasem névértéken felül számíthatók.

Megjegyeztetik, hogy a vigadó világításához és egyéb moto
rikus czélra szükséges áramot a magyar villamossági részvénytár
sulat 1908. évi október hó végéig hektovatt óránként 2, azaz kettő 
fillérért szolgáltatja.

A székesfőváros fentartja magának a jogot, hogy a beérke
zett ajánlatok közül szabadon választhasson s ha az ajánlatok 
eredményét megfelelőnek nem tartaná, ujabbi ajánlati eljárást hir
dessen, vagy tetszése szerint járjon el.

Az ajánlattevő, kinek ajánlata elfogadtatott, a főváros által 
megállapítandó helyen és időben a szerződést alá nem Írja és a 
szerződési biztosítékot le nem teszi, akkor nemcsak bánatpénzét 
veszti, de azonfelül a székesfőváros a bérletet az ő kárára és ve
szélyére fogja másnak bérbeadni.

Budapesten, a székesfőváros tanácsának 1906. évi április hő 
26-án tarto tt üléséből.

R ózsavö lgy i, h. polgárm ester.

A Kolozsvári Kaszinó Igazgatóságától.
M. kir. földmivelé5Ügyi miniszter.

Hirdetmény.
A Kolozsvári Kaszinó tulajdonát képező s 

a Deák Ferencz-utcza 16. sz. alatti épületben 
lévő földszinti és emeleti

éttermek
azo nn a li á tv é te lre  b é rb e  a d a tn a k .

A földszinti nyitott helyiségek bérlőnek 
ingyenesen engedtetnek át, az emeleti helyiség
ben pedig a helyi előkelő vendéglők áraihoz 
képest lesz köteles bérlő a vendégeket ki
szolgálni.

Bővebb felvilágosítást Dr. Rohonczy Lajos 
gazda nyújt.

Kolozsvár, 1906. május 9.

Hz igazgatóság.

910/1906. I I *  |  ,  zHirdetmény.
A Mezöhegyesi állami ménesbirtok tulajdonát 

képező úgynevezett uj-épületi (nagy-hodályi)

vendéglőnek
1907. év január hó l-töl, 1910. év deczember hó 31-ig 
terjedő 4 év tartamára leendő bérbeadása czéljából

f. év május hó 23-án, délelőtt 10 órakor

a ménesbirtok igazgatósága hivatalos helyiségében,
Mezőhegyesen versenytárgyalás lesz tartva, ahol az 
egy koronás bélyeggel e llá tott és a megajánlandó 
évi bérösszeg 10 százalékát kitevő bánatpénzzel fe l
szerelt zárt Írásbeli ajánlatok is legkésőbb a fent 
je lzett határidőig beterjesztendők. Később érkező 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A  vendéglő bérletére vonatV. ózó részletes fe l- . 
tételek, úgy a vezetésem alatti minisztériumban, a 
gazdasági főigazgató IV. B. 1. osztályában, valam int 
a mezöhegyesi állami ménesbirtok igazgatóságánál be- 
tekinthetők.

Budapest, 1906 április hó.

M. kir. földmivelésügyi miniszter.

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




